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7.   Man – Allah’s Intelligent, Conscious and Free-Willed Robot 

 

Man is a new phenomenon in the history of planet Earth bringing to the world 

thought, language, social relations and civilizations, and exerting an active influence on 

nature. Human race thus stands out from the rest of several millions of living species. 

Being the only species bestowed with intelligence, consciousness and freewill, man alone 

is capable of appreciating the world around him. No other species can.  

Evolutionists assume man originated by chance in continuation of the evolution of 

animal species. Chimpanzee is supposed to be the closest animal ancestor of man. Since 

the current taxonomy of biological species gives more weight to comparative anatomy, 

Homo sapiens is included as a member of genus Homo, of subfamily Homininae, of 

family Hominidae, of order Primata, of class Mammalia, of subphylum Vertebrata, of 

phylum Chordata, of kingdom Animalia. Controversies do exist regarding the validity of 

the placement of human species in animal kingdom. As early as 1864, Armand 

Quatrefages de Breau, the famous French anthropologist, had expressed strong views 

against this placement [1]. Quatrefages singled out man in a special, independent 

kingdom. He gave more importance to such criteria as language, conscious activity and 

social life than to anatomy.  

Creation of human species 

Holy Quran describes the creation of Adam, the first member of human species, 

as a single step process and not through evolution from an existing animal species. Allah 

created first the male member, Adam. He was created from clay (Q. 15:28-29). The 

location of creation of Adam appears to be God‟s abode in the presence of angels as can 

be inferred from verse 2:30. After moulding clay into human shape, God breathed into it 

from His rooh to create Adam. 

ذِنَ  ّْ ُٓ ٔغَُجِّؼُ ثؾَِ ٔؾَْ َٚ بءَ  َِ ٠غَْفهُِ اٌذِّ َٚ ْٓ ٠فُْغِذُ ف١ِٙبَ  َِ ًُ ف١ِٙبَ  ًٌ فِٟ الْْسَْضِ خ١ٍَِفخًَ ۖ لبٌَُٛا أرَغَْعَ لََئىَِخِ إِِّٟٔ عَبعِ َّ ٍْ إرِْ لبَيَ سَثُّهَ ٌِ َٚ
 َْ ٛ ُّ ب َ  رعٍََْ َِ  ُُ طُ ٌهََ ۖ لبَيَ إِِّٟٔ أعٍََْ ٔمُذَِّ َٚ  

2:30 Behold! Your Lord said to the angels: I am going to create a vicegerent on earth. 

They said: Will You place therein one who will make mischief therein and shed blood 

while we do chant Your praises and glorify Your holiness? He (Allah) said: I know what 

you do not know.  

  َٓ ْٓ سُٚؽِٟ فمَعَُٛا ٌَُٗ عَبعِذ٠ِ ِِ  ِٗ ٔفَخَْذُ ف١ِ َٚ ٠ْزُُٗ  َّٛ ٍْ فإَرَِا عَ غُْٕٛ َِ إٍ  َّ ْٓ ؽَ ِِ ٍْصَبيٍ  ْٓ صَ ِِ لََئىَِخِ إِِّٟٔ خَبٌكٌِ ثشََشًا  َّ ٍْ إرِْ لبَيَ سَثُّهَ ٌِ َٚ
15:28-29 Behold! Your Lord said to the angels: I am about to create a man from sounding 

clay (made) from sticky mud. When I have fashioned him and breathed into him from My 

rooh, you fall down in obeisance to him.  

Based on the computer model of biological organism, the phrase, “breathed into it (clay 

mould) from My rooh” can be interpreted as the process of installing the biosoftware of 

human species in the clay model to transform it into a living human individual. The word 

rooh used in this context refers to biological software.  The Quran further reveals that the 

first female member (Eve) was created from Adam‟s nafs (the rooh breathed into the clay 

model) and from them, the entire humanity (Q. 4:1, 39:6).   

َ اٌَّزِٞ  ارَّمُٛا اللََّّ َٚ ٔغَِبءً ۚ  َٚ ب سِعَبً  وَض١ِشًا  َّ ُْٕٙ ِِ ثشََّ  َٚ عَٙبَ  ْٚ ْٕٙبَ صَ ِِ خٍَكََ  َٚ اؽِذَحٍ  َٚ ْٓ ٔفَْظٍ  ِِ  ُْ ُُ اٌَّزِٞ خٍَمَىَُ بَ إٌَّبطُ ارَّمُٛا سَثَّىُ ٠بَ أ٠َُّٙ

ُْ سَل١ِجبً َْ ع١ٍََْىُ َ وَب َّْ اللََّّ ََ ۚ إِ الْْسَْؽَب َٚ  ِٗ َْ ثِ  رغََبءٌَُٛ
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4:1 O mankind! Fear your Lord who created you from a single soul (nafs) and from that, 

He created its mate, and from them both He (created and) spread plenty of men and 

women. Be conscious of Allah about whom you ask each other and (be also conscious of) 

the family relations. Verily, Allah is watching you.  

ْٓ ثعَْذِ  ِِ ٍْمبً  ُْ خَ ٙبَرىُِ َِّ ِْ أُ ُْ فِٟ ثطُُٛ اطٍ ۚ ٠خٍَْمُىُُ َٚ ب١ِٔخََ أصَْ َّ َِ صَ ْٔعَب َٓ الَْْ ِِ  ُْ ْٔضَيَ ٌىَُ أَ َٚ عَٙبَ  ْٚ ْٕٙبَ صَ ِِ  ًَ َُّ عَعَ اؽِذَحٍ صُ َٚ ْٓ ٔفَْظٍ  ِِ  ُْ خٍَمَىَُ

 َْ ىٰٝ رصُْشَفُٛ َٛ ۖ فؤَََّٔ َٗ إِ َّ ُ٘
ٍْهُ ۖ َ  إٌَِىٰ ُّ ٌْ ُْ ٌَُٗ ا ُ سَثُّىُ ُُ اللََّّ ٌىُِ

بدٍ صلَََسٍ ۚ رَىٰ َّ ٍْكٍ فِٟ  ٍُُ  خَ

39:6 He created you (all) from a single soul; then He created from it its mate; and he 

sent down from the cattle eight pairs; He develops you in your mothers‟ wombs in stages 

one after another in three veils of darkness. That is Allah – your Lord; to Him belongs 

(all) dominion. There is no God but He; then how do you get misled (from the truth)?   

These verses indicate a very important fact about humanity. It is from a single 

bioprogram (i.e., the nafs of Adam) the entire humanity with individuals varying widely 

in their physical and mental capabilities is created. In other words, Adam‟s nafs serves as 

the common source of biological information required for creating billions of human 

beings varying widely in their characteristics. Adam‟s nafs can therefore be considered as 

the microbioprogram (biosoftware at the level of species) of human species. It is the 

Quran that reveals to us the source of biological information required to create huge 

variability in human population. The issue is beyond the scope of science.  

Since it was from Adam‟s nafs, the female member (Eve) was created, it can be 

inferred that the male biosoftware carries information needed to create female also. In 

reality this is reflected in the chromosome composition of male and female sexes. The 

message conveyed through verses 4:1 and 39:6 therefore permits us to determine the 

karyotype of Eve in relation to Adam. The human biosoftware is stored on 23 pairs of 

chromosomes of which 22 pairs are autosomes and one pair sex chromosomes. Female 

member has two X chromosomes whereas the male has one X chromosome and one Y 

chromosome as sex chromosomes indicating that biological information relating to 

female characteristics is stored on X chromosome and that relating to male is stored on Y 

chromosome. Thus XX combination determines the femaleness and XY combination 

determines the maleness. This also shows that only male member has the full 

complement of chromosomes of the species. Thus the nafs of Adam which forms the 

microbioprogram of human species (i.e., the source of biological information of 

mankind) is stored on 22 pairs of autosomes and one pair of X and Y chromosomes. 

Adam‟s karyotype may be designated as (22 autosome pairs)A plus (one XY pair)A, 

where subscript A stands for Adam. Since it was from Adam‟s nafs Eve was created, the 

karyotype of Eve can be written as (22 autosome pairs)A plus XAXA. It is from this 

human couple, generations of mankind arose and spread as different communities 

worldwide.  

Human robot system 

In the Quran Allah describes man as His robot. Allah created man to serve Him. 

Man is addressed by Allah as “abd” meaning servant or robot.  

 ِْ ْٔظَ إِ َّ ١ٌِعَْجذُُٚ ااِْ َٚ  َّٓ ٌْغِ ب خٍَمَْذُ ا َِ َٚ  

51:56 I created jinn and man only to serve Me.  
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Human biosystem is endowed with unique features to enable man to serve Allah. 

These are mind, memory, faculties of seeing and hearing, ability to read and write, etc. 

Through several verses in the Quran Allah gives a good account of these attributes of 

human robot system, which distinguish man from the rest of His creations. All these 

features, as we shall see, agree well with the divine purpose of creating man and also 

justify the need to test human robots before deploying them as His servants.  

a) Qalb (Mind) – the conscious free-willed processor  

The part of human biosystem that is bestowed with discretionary freedom or 

freewill is qalb. The word qalb (pl. quloob) used in the Quran means mind. The various 

features of human mind are also dealt in sufficient detail in the Quran. These are 

discussed below. From these revelations and based on the computer model of human 

being, the qalb is described here as the freewilled, intelligent and conscious processor of 

human biosystem. It is the only component in the whole universe that is bestowed with 

the freedom to act on its will. 

Human mind acts as input port: Human mind acts as an input port for divine messages 

transmitted by special rooh (Jibreel) to prophets. Satan also puts evil suggestions onto the 

mind of man.  

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٍْ ىٰٜ ٌِ ثشُْشَ َٚ ٘ذًُٜ  َٚ  ِٗ َٓ ٠ذ٠ََْ ب ث١َْ َّ لبً ٌِ صَذِّ ُِ  ِ ِْ اللََّّ ٍْجهَِ ثإِرِْ ىٰٝ لَ ٌَُٗ عٍََ ُ ٔضََّ ًَ فإََِّٔٗ ا ٌغِِجْش٠ِ ًّٚ َْ عَذُ ْٓ وَب َِ  ًْ  لُ

2:97 Say (O Muhammad!): Whoever is an enemy of Jibreel, (let him understand) that 

certainly it was that (Jibreel) which transmitted the (revelation) onto your mind by 

Allah‟s order confirming the (revelations) that came before it and as guidance and glad 

tidings to the believers. 

  َٓ ْٕزِس٠ِ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ٍْجهَِ ٌزِىَُٛ ىٰٝ لَ ُٓ عٍََ ١ ِِ ٚػُ الَْْ ِٗ اٌشُّ َٓ ٔضََيَ ثِ ١ ِّ ٌْعَبٌَ ًُ سَةِّ ا ْٕض٠ِ ُ ٌزََ إَِّٔٗ َٚ
26:192-194 Verily this (the Quran) is a revelation from the Lord of the worlds. The Rooh-

ul-Ameen (Jibreel) descended with it onto your (Prophet Muhammad‟s) mind to make 

you one of the warners. 

 ُ ُُ اللََّّ َُّ ٠ؾُْىِ ُْ صُ ١ْطَب ٍْمِٟ اٌشَّ ب ٠ُ َِ  ُ ْٕغَخُ اللََّّ ِٗ ف١ََ ١َِّٕزِ ِْ
ُْ فِٟ أُ ١ْطَب ٌْمَٝ اٌشَّ ىٰٝ أَ َّٕ َّ ٍّٟ إِ َّ إرَِا رَ َ  ٔجَِ َٚ ْٓ سَعُٛيٍ  ِِ ْٓ لجٍَْهَِ  ِِ ٍْٕبَ  ب أسَْعَ َِ َٚ

 ٌُ ٌُ ؽَى١ِ ُ ع١ٍَِ اللََّّ َٚ   ۗ ِٗ   ٠بَرِ

22:52 Never did We send before you (Prophet Muhammad) an apostle or a prophet but 

when he recited (a revelation), the Satan would put (evil suggestion) into what he recited. 

But Allah removes what the Satan put in, then Allah establishes His revelations. And 

Allah is All-Knowing, Wise. 

ب  َّ طَ ٌَُٙ َٛ عْ َٛ َٓ فَ ١ ِّ َٓ اٌظَّبٌِ ِِ غَشَحَ فزَىَُٛٔبَ  ِٖ اٌشَّ زِ َ  رمَْشَثبَ َ٘ىٰ َٚ ب  َّ ْٓ ؽ١َْشُ شِئْزُ ِِ ٌْغََّٕخَ فىَُلََ  عُهَ ا ْٚ صَ َٚ ْٔذَ  ْٓ أَ َُ اعْىُ ٠بَ  دَ َٚ
ْٚ رىَُٛٔبَ  ِٓ أَ ٍى١ََْ َِ ْْ رىَُٛٔبَ  غَشَحِ إِ َّ أَ ِٖ اٌشَّ زِ ْٓ َ٘ىٰ ب عَ َّ ب سَثُّىُ َّ ب َٔٙبَوُ َِ لبَيَ  َٚ ب  َّ ِٙ ْٛ رِ ْٓ عَ ِِ ب  َّ ُْٕٙ َٞ عَ ٚسِ ُٚ ب  َِ ب  َّ ٌَُٙ َٞ ُْ ١ٌِجُْذِ ١ْطَب اٌشَّ

  َٓ َٓ إٌَّبصِؾ١ِ ِّ ب ٌَ َّ ب إِِّٟٔ ٌىَُ َّ ُٙ َّ لبَعَ َٚ  َٓ ٌْخَبٌذ٠ِِ َٓ ا ِِ
7:19-21 (Allah said): O Adam! Dwell you and your wife in the garden and eat from it as 

you wish but do not approach this Tree, then you will become transgressors. Then Satan 

began to whisper suggestions to them in order to expose to them their nudity which was 

hidden from them. It (Satan) said: Your Lord forbade you this Tree lest you should 

become angels or immortals. And to both of them he swore: I am indeed one of the 

sincere well-wishers of you both.   

Mind is conscious, intelligent and free-willed processor: It is involved in thinking, 

understanding, learning, etc. (Q. 7:179, 22:46, 47:24, 47:29, 59:14).  All these are 
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conscious information processing phenomena in one way or the other. Allah has also 

given human mind the liberty to take decision and act on its own (Q. 17:84, 76:3, 50:37).  

 َْ عُٛ َّ ٌْ َ  ٠غَْ ُْ  رَا ٌَُٙ َٚ َْ ثِٙبَ  ٌٓ َ  ٠جُْصِشُٚ ُْ أع١َُْ ٌَُٙ َٚ َْ ثِٙبَ  ُْ لٍُُٛةٌ َ  ٠فَْمَُٙٛ ْٔظِ ۖ ٌَُٙ ااِْ َٚ  ِّٓ ٌْغِ َٓ ا ِِ َُ وَض١ِشًا  ٌمَذَْ رَسَأْٔبَ ٌغَََِّٕٙ َٚ
 َْ ٌَْ بفٍُِٛ ُُ ا ئهَِ ُ٘

ًُّ ۚ أٌَُٚىٰ ُْ أظََ ُ٘ ًْ َِ ثَ ْٔعَب ئهَِ وَبلَْْ
 ثِٙبَ ۚ أٌَُٚىٰ

7:179 We have made many of the jinns and human beings for Hell. They have minds 

with which they do not understand, they have eyes with which they do not see and they 

have ears with which they do not hear. They are like cattle; nay more misguided. They 

are the heedless people.  

ٌْمٍُُٛةُ  ٝ ا َّ ْٓ رعَْ ىِ
ٌَىٰ َٚ ٝ الْْثَْصَبسُ  َّ بَ َ  رعَْ َْ ثِٙبَ ۖ فإََِّٔٙ عُٛ َّ ٌْ ٠غَْ ْٚ  رَا َْ ثِٙبَ أَ ُْ لٍُُٛةٌ ٠عَْمٍُِٛ ٌَُٙ َْ ُْ ٠غ١َِشُٚا فِٟ الْْسَْضِ فزَىَُٛ أفٍَََ

ذُٚسِ   اٌَّزِٟ فِٟ اٌصُّ

22:46 Had they not travelled through the earth so that they would have minds with 

which they could understand and ears with which they could hear? Truly it is not their 

eyes that are blind but their minds that are in their memories (sudoor, plural of sadr).  

ىٰٝ لٍُُٛةٍ ألَْفبٌَُٙبَ َْ عٍََ َْ أَ ٌْمشُْ  َْ ا  أفَلَََ ٠زَذََثَّشُٚ

47:24 Do they not then earnestly seek to understand the Quran or are there locks on 

(their) minds?  

 ُْ ُ أظََْ بَُٔٙ ْٓ ٠خُْشِطَ اللََّّ ٌَ ْْ شَضٌ أَ َِ  ُْ ِٙ َٓ فِٟ لٍُُٛثِ َْ ؽَغِتَ اٌَّز٠ِ  أَ

47:29 Or do those with disease in their minds think that Allah will not bring to light all 

their rancour?  

 ُْ ُ ٌهَِ ثؤََِّٔٙ
ىٰٝ ۚ رَىٰ ُْ شَزَّ لٍُُٛثُُٙ َٚ ١عًب  ِّ ُْ عَ ُْ شَذ٠ِذٌ ۚ رؾَْغَجُُٙ ُْ ث١ََُْٕٙ سَاءِ عُذُسٍ ۚ ثؤَعُُْٙ َٚ  ْٓ ِِ  ْٚ ٕخٍَ أَ ؾَصَّ ُِ ١عًب إِ َّ فِٟ لشًُٜ  ِّ ُْ عَ َ  ٠مُبَرٍُِٛٔىَُ

 َْ ٌَ َ  ٠عَْمٍُِٛ ْٛ  لَ

59:14 They will not fight you collectively, except in fortified towns or from behind 

walls. Their enmity among themselves is strong. You would think they were united, but 

their minds are divided. That is because they are a people who do not think.  

ىٰٜ عَج١ِلًَ  ْ٘ذَ َٛ أَ ُ٘ ْٓ َّ ُُ ثِ ُْ أعٍََْ ِٗ فشََثُّىُ ىٰٝ شَبوٍِزَِ ًُ عٍََ َّ لًٌّ ٠عَْ ًْ وُ  لُ

17:84 Say: Everyone acts according to his own disposition. But your Lord knows best 

who is best guided on the path.  

ب وَفُٛسًا َِّ إِ َٚ ب شَبوِشًا  َِّ ًَ إِ ج١ِ  إَِّٔب ٘ذ٠ََْٕبَُٖ اٌغَّ

76:3 We (Allah) showed him the (right) way; either he can be grateful or ungrateful.  

١ِٙذٌ  َٛ شَ ُ٘ َٚ   َ ّْ ٌْمَٝ اٌغَّ ْٚ أَ ٍْتٌ أَ َْ ٌَُٗ لَ ْٓ وَب َّ ىٰٜ ٌِ ٌهَِ ٌزَِوْشَ
َّْ فِٟ رَىٰ  إِ

50:37 Verily in that is scope for thinking for the one who has a mind or who listens and 

is a witness.  

 

Mind creates feelings in human being: The Quran attributes several kinds of feeling to 

mind.  

َٓ اٌط١َّْشِ  ِِ ٍْجِٟ ۖ لبَيَ فخَُزْ أسَْثعََخً  َّٓ لَ ئِ َّ ْٓ ١ٌِطَْ ىِ
ٌَىٰ َٚ ىٰٝ  ْٓ ۖ لبَيَ ثٍََ ِِ ُْ رُْ  ٌَ َٚ ىٰٝ ۖ لبَيَ أَ رَ ْٛ َّ ٌْ ُُ سَةِّ أسَِِٟٔ و١َْفَ رؾ١ُِْٟ ا ١ِ٘ إرِْ لبَيَ إثِْشَا َٚ

 ٌُ َ عَض٠ِضٌ ؽَى١ِ َّْ اللََّّ ُْ أَ اعٍَْ َٚ َّٓ ٠ؤَر١ِْٕهََ عَع١ْبً ۚ  َُّ ادْعُُٙ َّٓ عُضْءًا صُ ُْٕٙ ِِ  ًٍ ًِّ عَجَ ىٰٝ وُ ًْ عٍََ َُّ اعْعَ َّٓ إ١ٌَِْهَ صُ  فصَُشُْ٘

2:260 Behold! Abraham said: My Lord! Show me how You give life to the dead. He 

said: Have you not believed then? He said: Yea! But to give solace to my mind. Allah 

said: Catch four birds and draw them near to you. Then (after cutting), put a piece of 

them on each hill and call them. They will come to you running. Then know that Allah is 

Mighty, Wise.  

 ٌُ َ عَض٠ِضٌ ؽَى١ِ َّْ اللََّّ ِ ۚ إِ ْٕذِ اللََّّ ْٓ عِ ِِ ب إٌَّصْشُ إِ َّ  َِ َٚ  ۚ ُْ ِٗ لٍُُٛثىُُ َّٓ ثِ ئِ َّ ٌزِطَْ َٚ ىٰٜ  ُ إِ َّ ثشُْشَ ب عَعٍََُٗ اللََّّ َِ َٚ  
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8:10 Allah made it only glad news to console your minds. There is no help except from 

Allah. Verily Allah is Mighty, Wise.  

 ُِ ٌْؾَى١ِ ٌْعَض٠ِضِ ا ِ ا ْٕذِ اللََّّ ْٓ عِ ِِ ب إٌَّصْشُ إِ َّ  َِ َٚ   ۗ ِٗ ُْ ثِ َّٓ لٍُُٛثىُُ ئِ َّ ٌزِطَْ َٚ  ُْ ىٰٜ ٌىَُ ُ إِ َّ ثشُْشَ ب عَعٍََُٗ اللََّّ َِ َٚ  

3:126 Allah made it glad news for you to give solace to your minds. There is no help 

except from Allah, the Mighty, the Wise,  

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ٍْجِٙبَ ٌزِىَُٛ ىٰٝ لَ ْْ سَثطَْٕبَ عٍََ َ  أَ ْٛ ٌَ ِٗ ْْ وَبدَدْ ٌزَجُْذِٞ ثِ ىٰٝ فبَسًِ ب ۖ إِ ٛعَ ُِ  َِّ
أصَْجؼََ فَُ ادُ أُ َٚ  

28:10 And there came to be a void in Moses‟s mother‟s feeling. She was about to 

disclose his (case), had We not strengthened her mind so that she remained a (firm) 

believer.  

عْشُٚفبً َِ   ً ْٛ َٓ لَ ٍْ لُ َٚ شَضٌ  َِ  ِٗ ٍْجِ َ  اٌَّزِٞ فِٟ لَ َّ يِ ف١َطَْ ْٛ ٌْمَ َٓ ثبِ َّٓ فلَََ رخَْعَعْ ِْ ارَّم١َْزُ َٓ إٌِّغَبءِ ۚ إِ ِِ َّٓ وَؤؽََذٍ  ِّٟ ٌغَْزُ  ٠بَ ٔغَِبءَ إٌَّجِ

33:32 O wives of the Prophet (Muhammad)! If you are God-fearing, you are not like 

other women. So be not complaisant in your talk, as those in whose mind is a disease 

might desire (for you); but you speak well mannerly.  

 ٍُ ٍْتٍ ع١ٍَِ ُ ثمَِ  إرِْ عَبءَ سَثَّٗ

37:84 Behold! (Prophet Abraham) approached his Lord with a sound mind.  

 ِٗ زِ َّ ُْ ثِٕعِْ ُْ فؤَصَْجؾَْزُ َٓ لٍُُٛثىُِ ُْ أعَْذَاءً فؤٌَََّفَ ث١َْ ْٕزُ ُْ إرِْ وُ ِ ع١ٍََْىُ ذَ اللََّّ َّ ارْوُشُٚا ٔعِْ َٚ لُٛا ۚ  َ  رفَشََّ َٚ ١عًب  ِّ ِ عَ ًِ اللََّّ ٛا ثؾَِجْ ُّ اعْزصَِ َٚ
 َْ ْٙزذَُٚ ُْ رَ ِٗ ٌعٍَََّىُ ُْ  ٠بَرِ ُ ٌىَُ ُٓ اللََّّ ٌهَِ ٠ج١َُِّ

ْٕٙبَ ۗ  وَزَىٰ ِِ  ُْ ْٔمزََوُ َ َٓ إٌَّبسِ فؤَ ِِ ىٰٝ شَفبَ ؽُفْشَحٍ  ُْ عٍََ ْٕزُ وُ َٚ أبً  َٛ  إخِْ

3:103 All of you in unison hold the rope of Allah (the Quran) firmly and do not get 

divided among yourselves. And remember Allah‟s favour on you while you were 

enemies. Then He joined your minds (in love) so that by His mercy you became brethren. 

You were on the edge of the Fire pit (because of your wrongdoing); then He saved you 

from it. Thus Allah makes His verses (the Quran) clear to you so that you may be guided. 

ب   َِ ْٕذَٔبَ  ْٛ وَبُٔٛا عِ ٌَ ٜ ْٚ وَبُٔٛا ُ ضًّ ُْ إرَِا ظَشَثُٛا فِٟ الْْسَْضِ أَ ِٙ أِ َٛ خْ لبٌَُٛا اِِ َٚ َٓ وَفشَُٚا  ُٕٛا َ  رىَُُٛٔٛا وَبٌَّز٠ِ َِ   َٓ بَ اٌَّز٠ِ ٠بَ أ٠َُّٙ

َْ ثص١َِشٌ  ٍُٛ َّ ب رعَْ َّ ُ ثِ اللََّّ َٚ ١ذُ ۗ   ِّ ُ٠ َٚ ُ ٠ؾ١ُِْٟ  اللََّّ َٚ   ۗ ُْ ِٙ ٌهَِ ؽَغْشَحً فِٟ لٍُُٛثِ
ُ رَىٰ ًَ اللََّّ ب لزٍُُِٛا ١ٌِغَْعَ َِ َٚ برُٛا  َِ  

3:156 O believers! Be not like the unbelievers who say about their brethren (if they die) 

while they are travelling on the earth or engaged in fighting, “If they had stayed with us, 

they would not have died or been killed.” (That is for) Allah to make it regret in their 

minds. It is Allah who gives life and death, and Allah sees well all that you do.  

 َٓ ِ٘ذ٠ِ ب َٓ اٌشَّ ِِ َْ ع١ٍََْٙبَ  ٔىَُٛ َٚ ْْ لذَْ صَذَلْزَٕبَ  َُ أَ ٔعٍََْ َٚ َّٓ لٍُُٛثُٕبَ  ئِ َّ رطَْ َٚ ْٕٙبَ  ِِ  ًَ ْْ ٔؤَوُْ  لبٌَُٛا ٔش٠ُِذُ أَ

5:113 They said: “We only wish to eat from it for our mental satisfaction and to know 

that you have indeed told us the truth. And we ourselves (want to) be the witnesses to it 

(i.e. the food plate from the sky).”  

ىٰٝ  ُ عٍََ ٠زَُٛةُ اللََّّ َٚ   ۗ ُْ ِٙ ِ٘تْ َ ١ْظَ لٍُُٛثِ ٠زُْ َٚ  َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُِ  ٍَ ْٛ ٠شَْفِ صُذُٚسَ لَ َٚ  ُْ ِٙ ُْ ع١ٍََْ ْٕصُشْوُ َ٠ َٚ  ُْ ِ٘ ٠خُْضِ َٚ  ُْ ُ ثؤ٠َِْذ٠ِىُ ُُ اللََّّ ثُْٙ ُْ ٠عَُزِّ لبَرٍُُِٛ٘

  ٌُ ٌُ ؽَى١ِ ُ ع١ٍَِ اللََّّ َٚ ْٓ ٠شََبءُ ۗ   َِ
9:14-15 Fight them and Allah will punish them through your hands. And He will 

humiliate them and help you against them and console the memories of believing people 

and remove the anger of their minds. Allah will turn (mercifully) to whom He pleases. 

And Allah is All-Knowing, Wise.  

ٌْىَج١ِشُ  ُّٟ ا ٌْعٍَِ َٛ ا ُ٘ َٚ ٌْؾَكَّ ۖ  ُْ ۖ لبٌَُٛا ا برَا لبَيَ سَثُّىُ َِ ُْ لبٌَُٛا  ِٙ ْٓ لٍُُٛثِ َ  عَ ىٰٝ إرَِا فضُِّ َْ ٌَُٗ ۚ ؽَزَّ ْٓ أرَِ َّ ْٕذَُٖ إِ َّ ٌِ فبَعَخُ عِ ْٕفَُ  اٌشَّ َ  رَ َٚ  

34:23 No intercession other than to whom He has permitted will be successful with 

Him. Thus when tension is removed from their minds, they will say: What did your Lord 

say? They will say: The Truth. He is the Supreme, the Great.  
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 َْ ُْ ٠غَْزجَْشِشُٚ ِٗ إرَِا ُ٘ ْٓ دُِٚٔ ِِ  َٓ إرَِا رُوِشَ اٌَّز٠ِ َٚ َْ ثب٢ِْخِشَحِ ۖ  ُٕٛ ِِ  ُْ٠  َ َٓ دْ لٍُُٛةُ اٌَّز٠ِ ؤصََّ َّ ؽْذَُٖ اشْ َٚ  ُ إرَِا رُوِشَ اللََّّ َٚ  

39:45 When Allah alone is mentioned, the minds of those who do not believe in the 

Hereafter will get dejected; but when (gods) other than He are mentioned, behold, they 

become happy!  

ب  ًّ ُ ع١ٍَِ َْ اللََّّ وَب َٚ الْْسَْضِ ۚ  َٚ ادِ  َٚ ب َّ ِ عُُٕٛدُ اٌغَّ لِِلَّّ َٚ   ۗ ُْ ِٙ بِٔ َّ َ  إ٠ِ َِ بٔبً  َّ َٓ ١ٌِضَْدَادُٚا إ٠ِ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٌْ ى١ِٕخََ فِٟ لٍُُٛةِ ا ْٔضَيَ اٌغَّ َٛ اٌَّزِٞ أَ ُ٘

ب ًّ  ؽَى١ِ

48:4 It is He who sent down tranquility into the minds of the believers in order to 

increase their belief. And to Allah belong the armies of the skies and the earth. And Allah 

is Omniscient, the Wise.  

خَ  َّ ُْ وٍَِ ُٙ َِ ٌْضَ أَ َٚ  َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٌْ عٍََٝ ا َٚ  ِٗ ىٰٝ سَعٌُِٛ ُ عَى١ِٕزََُٗ عٍََ ْٔضَيَ اللََّّ َ ١ٍَِِّ٘خِ فؤَ ٌْغَب ١َّخَ ا ِّ ١َّخَ ؽَ ِّ ٌْؾَ ُُ ا ِٙ َٓ وَفشَُٚا فِٟ لٍُُٛثِ ًَ اٌَّز٠ِ إرِْ عَعَ

ب ًّ ءٍ ع١ٍَِ ْٟ ًِّ شَ ُ ثىُِ َْ اللََّّ وَب َٚ ٍَْ٘ٙبَ ۚ  أَ َٚ وَبُٔٛا أؽََكَّ ثِٙبَ  َٚ ىٰٜ  َٛ  اٌزَّمْ

48:26 When the nonbelievers harboured in their minds disdain – the disdain of the 

ignorance – Allah sent down His tranquility on His messenger and on the believers, and 

made them stick to the command of God-consciousness‟ (kalimata alttaqwa). They were 

the most deserving for it and its right people. And Allah has full knowledge of all things.  

ْ٘جب١ََِّٔخً  سَ َٚ خً  َّ سَؽْ َٚ َٓ ارَّجعَُُٖٛ سَأْفخًَ  ٍْٕبَ فِٟ لٍُُٛةِ اٌَّز٠ِ عَعَ َٚ  ًَ ْٔغ١ِ َٚ ر١َْٕبَُٖ ااِْ  َُ ش٠َْ َِ  ِٓ لف١ََّْٕبَ ثع١ِِغَٝ اثْ َٚ ُْ ثشُِعٍُِٕبَ  ِ٘ ىٰٝ  صبَسِ َُّ لف١ََّْٕبَ عٍََ صُ

 ُْ ُْٕٙ ِِ وَض١ِشٌ  َٚ  ۖ ُْ ُْ أعَْشَُ٘ ُْٕٙ ِِ ُٕٛا  َِ   َٓ ٘بَ ؽَكَّ سِعَب٠زَِٙبَ ۖ فآَر١َْٕبَ اٌَّز٠ِ ْٛ ب سَعَ َّ ِ فَ ِْ اللََّّ ا َٛ ُْ إِ َّ اثْزَِ بءَ سِظْ ِٙ ب وَزجَْٕبَ٘بَ ع١ٍََْ َِ اثْزذََعُٛ٘بَ 

 َْ  فبَعِمُٛ

57:27 Thereafter, We followed them up with (many of) Our apostles. We sent after them 

Jesus the son of Mary and gave him the Injeel and We put in the minds of those who 

followed him compassion and mercy. But monasticism was their invention. We did not 

prescribe it for them; (We prescribed) only seeking the good pleasure of Allah. But they 

did not observe it (i.e., the prescribed) the way it should have been observed. Then We 

gave the believers among them their reward; but most of them were rebellious 

transgressors.  

 ُْ بٔعَِزُُٙ َِ  ُْ ُ ا أََّٔٙ َُّٕٛ َٚ ْْ ٠خَْشُعُٛا ۖ  ُْ أَ ْٕزُ ب  ََٕ َِ ٌْؾَشْشِ ۚ  يِ ا َّٚ ُْ لَِْ ِ٘ ْٓ د٠ِبَسِ ِِ ٌْىِزبَةِ  ًِ ا ْ٘ ْٓ أَ ِِ َٓ وَفشَُٚا  َٛ اٌَّزِٞ أخَْشَطَ اٌَّز٠ِ ُ٘

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٌْ أ٠َْذِٞ ا َٚ  ُْ ِٙ ُْ ثؤ٠َِْذ٠ِ َْ ث١ُُٛرَُٙ عْتَ ۚ ٠خُْشِثُٛ ُُ اٌشُّ ِٙ لزََفَ فِٟ لٍُُٛثِ َٚ ُْ ٠ؾَْزغَِجُٛا ۖ  ْٓ ؽ١َْشُ ٌَ ِِ  ُ ُُ اللََّّ ِ فؤَرَبَُ٘ َٓ اللََّّ ِِ  ُْ ؽُصُُُٛٔٙ

 فبَعْزجَشُِٚا ٠بَ أٌُِٟٚ الْْثَْصَبسِ 

59:2 It is He who got out the unbelievers among the People of the Book from their 

homes in the first eviction bid. You (Prophet Muhammad) did not think they would go 

out. And they thought that their fortresses would defend them from Allah. But Allah 

approached them in a manner they could not even think of and cast terror into their 

minds. Thus they were demolishing their houses with their own hands and (with) the 

hands of the believers. (That is) a lesson to be learnt, O people with eyesight!  

بَ  ُٕٛا سَثَّٕ َِ   َٓ  ٌٍَِّز٠ِ
ًْ فِٟ لٍُُٛثِٕبَ ِ لًَّ َ  رغَْعَ َٚ  ِْ ب َّ ٠ َٓ عَجمَُٛٔبَ ثبِاِْ إِٔبَ اٌَّز٠ِ َٛ خْ اِِ َٚ بَ اْ فشِْ ٌَٕبَ  َْ سَثَّٕ ُْ ٠مٌَُُٛٛ ِ٘ ْٓ ثعَْذِ ِِ َٓ عَبءُٚا  اٌَّز٠ِ َٚ

 ٌُ  إَِّٔهَ سَءُٚفٌ سَؽ١ِ

59:10 And those who came after them. They say: Our Lord! Forgive us and those of our 

brethren who went before us believing. And do not make any ill-feeling in our minds 

towards those who believe. Our Lord! Surely You are Kind, Merciful. 

اعِفخٌَ  َٚ ئزٍِ  َِ ْٛ  لٍُُٛةٌ ٠َ

79:8 That Day, some minds will tremble with fear.  

ُِ  عٍََٝ الْْفَْئذَِحِ   ٛلذََحُ اٌَّزِٟ رطٍََّ ُّ ٌْ ِ ا ٔبَسُ اللََّّ
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104:6-7 (It is) the Fire (i.e., the wrath) of Allah kindled, which reaches up to (the faculty 

of) feeling. 

اءٌ  َٛ َ٘ ُْ أفَْئذَِرُُٙ َٚ  ۖ ُْ ُْ غَشْفُُٙ ِٙ ُْ َ  ٠شَْرذَُّ إ١ٌَِْ ِٙ مْٕعِِٟ سُءُٚعِ ُِ  َٓ ْٙطِع١ِ ُِ  

14:43 As they hurry along with their heads raised up, their eyelids not returning to them 

(i.e., kept open), and their (faculty of) feeling void!  

 ِٞٛ ْٙ َٓ إٌَّبطِ رَ ِِ ًْ أفَْئذَِحً  لََحَ فبَعْعَ ٛا اٌصَّ ُّ بَ ١ٌِم١ُِ َِ سَثَّٕ ؾَشَّ ُّ ٌْ ْٕذَ ث١َْزهَِ ا ادٍ َ ١ْشِ رِٞ صَسٍْ  عِ َٛ ٠َّزِٟ ثِ ْٓ رُسِّ ِِ ْٕذُ  بَ إِِّٟٔ أعَْىَ سَثَّٕ

 َْ ُْ ٠شَْىُشُٚ ُ شَادِ ٌعٍَََّٙ َّ َٓ اٌضَّ ِِ  ُْ اسْصُلُْٙ َٚ  ُْ ِٙ  إ١ٌَِْ

14:37 O our Lord! I have put up some among my progeny in an uncultivated valley 

close to Your Sacred House (Masjidul Haram). O our Lord! That is to enable them to 

establish the Prayer. So make (the faculty of) feeling of some people (there) 

compassionate towards them (i.e., his progeny) and feed them with fruits so that they 

may be grateful.  

 َْ مْزشَِفُٛ ُِ  ُْ ب ُ٘ َِ ١ٌِمَْزشَِفُٛا  َٚ  ُٖ ْٛ ١ٌِشَْظَ َٚ َْ ثب٢ِْخِشَحِ  ُٕٛ ِِ  ُْ٠  َ َٓ ِٗ أفَْئذَِحُ اٌَّز٠ِ ىٰٝ إ١ٌَِْ ٌزِصََْ  َٚ  

6:113 (That is) to make (the faculty of) feeling of those who do not believe in the 

Hereafter incline towards it and to satisfy them with it, and (also) to let them continue to 

earn what they have been earning (i.e., evil).  

 َْ ُٛٙ َّ ُْ ٠عَْ ِٙ ُْ فِٟ غُْ ١بَِٔ ٔزََسُُ٘ َٚ حٍ  شَّ َِ يَ  َّٚ ِٗ أَ ُٕٛا ثِ ِِ  ُْ٠ ُْ ب ٌَ َّ ُْ وَ أثَْصَبسَُ٘ َٚ  ُْ ٔمٍَُِّتُ أفَْئذَِرَُٙ َٚ  

6:110 We will make their (faculty of) feeling and their sights vacillate as in the first 

instance when they refused to believe in it and We will leave them free to wander blindly 

in their trespasses. 

ىٰٜ  ب سَأَ َِ ٌْفَُ ادُ  ب وَزَةَ ا َِ  

53:11 (Prophet Muhammad‟s faculty of) feeling had not falsified what he saw.  

ٍْٕبَُٖ رشَْر١ِلًَ  سَرَّ َٚ ِٗ فَُ ادَنَ ۖ  ٌهَِ ٌِٕضُجَِّذَ ثِ
اؽِذَحً ۚ وَزَىٰ َٚ ٍخًَ  ّْ ُْ عُ ٌْمشُْ  ِٗ ا يَ ع١ٍََْ َ  ٔضُِّ ْٛ َٓ وَفشَُٚا ٌَ لبَيَ اٌَّز٠ِ َٚ  

25:32 The unbelievers said: Why is the Quran not sent down to him (i.e., Prophet 

Muhammad) in full as one (single revelation)? It is like that (i.e., it is revealed in 

installments) to strengthen your (faculty of) feeling with it and We have recited it to you 

unhurriedly (in stages).  

غْئًُٛ   َِ  ُْٕٗ َْ عَ ئهَِ وَب
ًُّ أٌَُٚىٰ ٌْفَُ ادَ وُ ا َٚ ٌْجصََشَ  ا َٚ   َ ّْ َّْ اٌغَّ ٌُ ۚ إِ ٍْ ِٗ عِ ب ١ٌَْظَ ٌهََ ثِ َِ َ  رمَْفُ  َٚ  

17:36 And do not pursue anything about which you have no knowledge. Indeed every 

act of hearing, seeing and feeling will be enquired into (on the Day of Reckoning).  

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٍْ ىٰٜ ٌِ رِوْشَ َٚ عِظَخٌ  ْٛ َِ َٚ ٌْؾَكُّ  ِٖ ا زِ عَبءَنَ فِٟ َ٘ىٰ َٚ ِٗ فَُ ادَنَ ۚ  ب ٔضُجَِّذُ ثِ َِ  ًِ عُ ْٔجبَءِ اٌشُّ ْٓ أَ ِِ وُلًَّ ٔمَُ ُّ ع١ٍََْهَ  َٚ  

11:120 All that We relate to you from the stories of the apostles is what can make your 

(faculty of) feeling firm. Through this (Quran) has come to you the truth, an exhortation 

and a Reminder to the believers.  

The Arabic word “fuad” (pl. “afidat”) is translated as “feeling and understanding” [2]\, 

which are conscious perceptions. The connection of fuad with qalb (mind) is also made 

clear in verse 28:10 quoted above. Therefore, these may be considered as attributes of the 

qalb. To sum up, the qalb (mind) is a processor that has the ability to learn, think and 

understand, to impart self-consciousness (self-awareness or “I” feeling) and feelings 

including pain and ego to the individual, to exercise freewill and decide course of action 

by the individual, and to act as input port to receive information.  
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b) Sadr – memory of human biosystem  

At several places in the Quran mention has been made of human sadr as hardware 

component with the characteristics of memory where information on conscious activities 

(i.e., originating from mind) is stored. These are:  

i) Sadr as the organ that stores information (Q. 40:19, 3:118, 39:7, 35:38, 31:23, 29:10, 

17:51)  

ذُٚسُ  ب رخُْفِٟ اٌصُّ َِ َٚ  ِٓ ُُ خَبئِٕخََ الْْع١َُْ  ٠عٍََْ

40:19 He (i.e., Allah) knows deception by eyes and what the memories conceal.  

ب رخُْفِٟ  َِ َٚ  ُْ ِٙ ِ٘ ا َٛ ْٓ أفَْ ِِ ٌْجَْ عَبءُ  ُْ لذَْ ثذََدِ ا ب عَٕزُِّ َِ ٚا  دُّ َٚ ُْ خَجبًَ   ُْ َ  ٠ؤٌَُْٛٔىَُ ْٓ دُٚٔىُِ ِِ ُٕٛا َ  رزََّخِزُٚا ثطَِبٔخًَ  َِ   َٓ بَ اٌَّز٠ِ ٠بَ أ٠َُّٙ

 َْ ُْ رعَْمٍُِٛ ْٕزُ ْْ وُ ُُ ا٠٢ْبَدِ ۖ إِ َّب ٌىَُ ُْ أوَْجشَُ ۚ لذَْ ث١ََّٕ  صُذُٚسُُ٘

3:118 O believers! Do not take people other than yours as intimate friends. They will 

not fail to inflict loss on you. They only desire your ruin. Their mouths have disclosed 

hatred and what their memories conceal is bigger. We have made plain to you the verses 

(of the Quran), if you think and understand.  

ىٰٝ  َُّ إٌَِ ىٰٜ ۗ  صُ ِٚصْسَ أخُْشَ اصِسَحٌ  َٚ َ  رضَِسُ  َٚ   ۗ ُْ ْْ رشَْىُشُٚا ٠شَْظَُٗ ٌىَُ إِ َٚ ٌْىُفْشَ ۖ  ِٖ ا ىٰٝ ٌعِِجبَدِ َ  ٠شَْظَ َٚ  ۖ ُْ ْٕىُ لٌّٟ عَ ِٕ َ َ َّْ اللََّّ ْْ رىَْفشُُٚا فإَِ إِ

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ َْ ۚ إَِّٔٗ ٍُٛ َّ ُْ رعَْ ْٕزُ ب وُ َّ ُْ ثِ ُْ ف١َُٕجَِّئىُُ شْعِعُىُ َِ  ُْ  سَثِّىُ

39:7 If you reject, truly Allah has no need of you and He does not like ingratitude from 

His servants. If you are grateful, He is pleased with you. No bearer of burdens can bear 

the burden of another. In the end your return is to your Lord. Then He will inform you of 

all that you did (in this life). Verily He knows well what is (stored) in the memories.  

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ الْْسَْضِ ۚ إَِّٔٗ َٚ ادِ  َٚ ب َّ ُُ َ ١ْتِ اٌغَّ َ عَبٌِ َّْ اللََّّ  إِ

35:38 Verily Allah is knower of the mystery of the skies and the earth. Indeed He has 

full knowledge of what is (stored) in the (human) memories. 

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ َ ع١ٍَِ َّْ اللََّّ ٍُٛا ۚ إِ ِّ ب عَ َّ ُْ ثِ ُْ فَُٕٕجَِّئُُٙ شْعِعُُٙ َِ ْٔهَ وُفْشُُٖ ۚ إ١ٌَِْٕبَ  ْٓ وَفشََ فلَََ ٠ؾَْضُ َِ َٚ  

31:23 But if any rejects Faith, let not his rejection grieve you. Their return is to Us; then 

We will inform them about their deeds. Verily, Allah knows well what is (stored) in the 

memories.  

َّٓ إَِّٔب وَُّٕب  ْٓ سَثِّهَ ١ٌَمٌَُُٛ ِِ ْٓ عَبءَ ٔصَْشٌ  ٌئَِ َٚ  ِ ًَ فزِْٕخََ إٌَّبطِ وَعَزَاةِ اللََّّ ِ عَعَ َٞ فِٟ اللََّّ ِ فإَرَِا أُٚرِ َّٕب ثبِلِلَّّ َِ ْٓ ٠مَُٛيُ   َِ َٓ إٌَّبطِ  ِِ َٚ
 َٓ ١ ِّ ٌْعَبٌَ ب فِٟ صُذُٚسِ ا َّ َُ ثِ ُ ثؤِعٍََْ ١ٌَْظَ اللََّّ َٚ ُْ ۚ أَ عَىُ َِ  

29:10 There are, among people, those who say, “We believe in Allah”; but if they 

happen to suffer in (the cause of) Allah, they will take the persecution by the people for 

Allah‟s punishment. And if help comes from your Lord, they are sure to say, “We have 

been with you”. Is not Allah who knows best what is (stored) in the memories of people 

of the world?  

 َْ ٠مٌَُُٛٛ َٚ  ُْ َْ إ١ٌَِْهَ سُءُٚعَُٙ ِْٕ عُٛ حٍ ۚ فغ١ََُ شَّ َِ يَ  َّٚ ُْ أَ ًِ اٌَّزِٞ فطََشَوُ ْٓ ٠ع١ُِذُٔبَ ۖ لُ َِ  َْ ُْ ۚ فغ١ََمٌَُُٛٛ ب ٠ىَْجشُُ فِٟ صُذُٚسِوُ َّّ ِِ ٍْمبً  ْٚ خَ أَ

َْ لش٠َِجبً ْْ ٠ىَُٛ ىٰٝ أَ ًْ عَغَ َٛ ۖ لُ ىٰٝ ُ٘ زَ َِ  

17:51 Or anything, which in your memories is the most difficult (to be resurrected), (yet 

you will be resurrected)! Then they will ask: Who will return us (to a new creation)? Say: 

The One who created you first time. Then they will nod their heads towards you 

(mockingly) and ask: When will that be? Say: Maybe, it will happen quite soon!  

ii) Sadr – from where recorded information is retrieved (Q. 100:10)   

ذُٚسِ  ب فِٟ اٌصُّ َِ  ًَ ؽُصِّ َٚ  
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100:10 And that which is (stored) in the memories is made manifest. 

iii) Sadr is where divine revelations are stored (Q. 7:2, 29:49) 

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٍْ ىٰٜ ٌِ رِوْشَ َٚ  ِٗ ْٕزِسَ ثِ ُْٕٗ ٌزُِ ِِ ْٓ فِٟ صَذْسِنَ ؽَشَطٌ  ْٔضِيَ إ١ٌَِْهَ فلَََ ٠ىَُ  وِزبَةٌ أُ

7:2 (This is) a Book (the Quran) revealed to you. So let your memory have no difficulty 

on that account. You warn (the people) with this (Quran) and it is a Reminder to the 

believers.  

 َْ ٛ ُّ ب ٠غَْؾَذُ ثآ٠ِبَرِٕبَ إِ َّ اٌظَّبٌِ َِ َٚ  ۚ َُ ٍْ ٌْعِ َٓ أُٚرُٛا ا بَدٌ فِٟ صُذُٚسِ اٌَّز٠ِ َٛ  ٠بَدٌ ث١َِّٕ ُ٘ ًْ  ثَ

29:49 Nay, these are clear messages in the memories of those endowed with knowledge. 

And only the wrongdoers reject Our verses. 

iv) Sadr into which Satan, man and jinn can transmit information (Q. 114:1-5)  

إٌَّبطِ   َٚ ٌْغَِّٕخِ  َٓ ا ِِ ِٛطُ فِٟ صُذُٚسِ إٌَّبطِ  عْ َٛ ٌْخََّٕبطِ اٌَّزِٞ ٠ُ اطِ ا َٛ عْ َٛ ٌْ ْٓ شَشِّ ا ِِ ِٗ إٌَّبطِ 
ٍهِِ إٌَّبطِ إٌَِىٰ َِ ًْ أعَُٛرُ ثشَِةِّ إٌَّبطِ  لُ

114:1-5 Say: I seek refuge in the Lord of mankind, Master of mankind, God of Mankind, 

from the evil of the retreating whispers  – (of the one) that (i.e., the Satan) whispers into 

the human memories (and of the whispers) from the jinns and mankind.  

v) Sadr is where information on various aspects like distress, fear, desire, needs, pride, 

rancour, doubts, etc. is stored (Q. 15:97, 4:90, 59:13, 59:9, 40:80, 40:56, 15:47, 7:43, 

10:57, 9:14-15)  

 َْ ب ٠مٌَُُٛٛ َّ ُُ أََّٔهَ ٠ع١َِكُ صَذْسُنَ ثِ ٌمَذَْ ٔعٍََْ َٚ  

15:97 We certainly know how distressed your memory is because of what they say.  

 ُ ْٛ شَبءَ اللََّّ ٌَ َٚ  ۚ ُْ ُٙ َِ ْٛ ْٚ ٠مُبَرٍُِٛا لَ ُْ أَ ْْ ٠مُبَرٍُِٛوُ ُْ أَ ُْ ؽَصِشَدْ صُذُٚسُُ٘ ْٚ عَبءُٚوُ ١ضبَقٌ أَ ِِ  ُْ ث١ََُْٕٙ َٚ  ُْ ٍَ ث١َْٕىَُ ْٛ ىٰٝ لَ َْ إٌَِ َٓ ٠صٍَُِٛ إِ َّ اٌَّز٠ِ

ُْ عَج١ِلًَ  ِٙ ُْ ع١ٍََْ ُ ٌىَُ ًَ اللََّّ ب عَعَ َّ َُ فَ ٍَ ُُ اٌغَّ ا إ١ٌَِْىُ ْٛ ٌْمَ أَ َٚ  ُْ ُْ ٠مُبَرٍُِٛوُ ُْ فٍََ ِْ اعْزضٌََُٛوُ ِ ُْ ۚ فإَ ُْ فٍَمَبَرٍَُٛوُ ُْ ع١ٍََْىُ  ٌغٍَََّطَُٙ

4:90 Except those who join a group with whom you have a treaty or those who 

approach you with their memories restraining them from fighting you or fighting their 

own people. If Allah had wished, He would have given them power over you and they 

would have fought you. If they withdraw from you without fighting and bring peace offer 

to you, then Allah has not made any way (i.e., reason) for you (to fight) against them.  

 َْ ٌَ َ  ٠فَْمَُٙٛ ْٛ ُْ لَ ُ ٌهَِ ثؤََِّٔٙ
ِ ۚ رَىٰ َٓ اللََّّ ِِ  ُْ ِ٘ ْ٘جخًَ فِٟ صُذُٚسِ ُْ أشََذُّ سَ ْٔزُ  لََْ

59:13 Fear of you is stronger in their memories than the (fear) of Allah. That is because 

they are a people who do not understand.  

ىٰٝ  َْ عٍََ ٠ُْ صشُِٚ َٚ ب أُٚرُٛا  َّّ ِِ ُْ ؽَبعَخً  ِ٘ َْ فِٟ صُذُٚسِ َ  ٠غَِذُٚ َٚ  ُْ ِٙ ْٓ ٘بَعَشَ إ١ٌَِْ َِ  َْ ُْ ٠ؾُِجُّٛ ِٙ ْٓ لجٍَِْ ِِ  َْ ب َّ ٠ ااِْ َٚ اسَ  ءُٚا اٌذَّ َّٛ َٓ رجََ اٌَّز٠ِ َٚ
 َْ فٍْؾُِٛ ُّ ٌْ ُُ ا ئهَِ ُ٘

ِٗ فؤٌََُٚىٰ ْٓ ٠ُٛقَ شُؼَّ ٔفَْغِ َِ َٚ ُْ خَصَبصَخٌ ۚ  ِٙ َْ ثِ ْٛ وَب ٌَ َٚ  ُْ ِٙ ْٔفغُِ  أَ

59:9 And those (Ansars) who arranged their (i.e., for Muhajirs) abode and (embraced) 

the Faith prior to them (i.e., their arrival). They (Ansars) love those who migrated to 

them, and they (Ansars) will not find in their memories a desire for what is given to them 

(i.e., Muhajirs). And even if they are faced with poverty, they are more concerned (about 

Muhajirs) than themselves.  Whoever guards his soul from thriftiness, they are the 

successful ones.  

 َْ ٍُٛ َّ ٍْهِ رؾُْ ٌْفُ عٍََٝ ا َٚ ع١ٍََْٙبَ  َٚ  ُْ ٌزِجٍَُُْ ٛا ع١ٍََْٙبَ ؽَبعَخً فِٟ صُذُٚسِوُ َٚ ٕبَفُِ   َِ ُْ ف١ِٙبَ  ٌىَُ َٚ  

40:80 And you have other advantages in them (cattle). And you can meet any need (kept 

stored) in your memories about them. And on them and on ships you are carried (for 

travel). 
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  ُ١ ِّ َٛ اٌغَّ ُ٘ ُ ِ ۖ إَِّٔٗ ِٗ ۚ فبَعْزعَِزْ ثبِلِلَّّ ُْ ثجِبٌَِِ ١ ب ُ٘ َِ ُْ إِ َّ وِجْشٌ  ِ٘ ْْ فِٟ صُذُٚسِ ُْ ۙ إِ ٍْ أرَبَُ٘ ٍْطَب ِ ثَِ ١ْشِ عُ َْ فِٟ  ٠بَدِ اللََّّ َٓ ٠غَُبدٌُِٛ َّْ اٌَّز٠ِ إِ

ٌْجص١َِشُ   ا

40:56 Those who dispute about the signs of Allah without any authority given to them, 

they have in their memories nothing but high self-esteem, which they will never attain. 

Therefore you seek refuge in Allah. Verily He hears and sees (all things).  

 َٓ زمَبَث١ٍِِ ُِ ىٰٝ عُشُسٍ  أبً عٍََ َٛ ًٍّ إخِْ  ِ ْٓ ِِ  ُْ ِ٘ ب فِٟ صُذُٚسِ َِ ٔضََعْٕبَ  َٚ  

15:47 And We will remove (delete) from their memories any lurking rancor. (They will 

be) brothers facing each other on raised couches.  

 ْْ َ  أَ ْٛ ٌَ َٞ ْٙزذَِ ب وَُّٕب ٌَِٕ َِ َٚ زَا  ِ اٌَّزِٞ ٘ذََأبَ ٌَِٙىٰ ذُ لِِلَّّ ّْ ٌْؾَ لبٌَُٛا ا َٚ ْٔٙبَسُ ۖ  ُُ الَْْ ِٙ ْٓ رؾَْزِ ِِ ًٍّ رغَْشِٞ   ِ ْٓ ِِ  ُْ ِ٘ ب فِٟ صُذُٚسِ َِ ٔضََعْٕبَ  َٚ
 َْ ٍُٛ َّ ُْ رعَْ ْٕزُ ب وُ َّ ٛ٘بَ ثِ ُّ ٌْغََّٕخُ أُٚسِصْزُ ُُ ا ٍْىُ ْْ رِ ُٔٛدُٚا أَ َٚ ٌْؾَكِّ ۖ  بَ ثبِ ًُ سَثِّٕ ُ ۖ ٌمَذَْ عَبءَدْ سُعُ  ٘ذََأبَ اللََّّ

7:43 And We will remove (delete) from their memories whatever ill-feeling there is. 

Rivers will flow beneath them and they will say: Praise be to Allah who guided us to this 

(felicity); we would not have found true guidance if Allah had not guided us. Indeed 

apostles of our Lord came to us with truth.” And it will be called out to them: “That is the 

Garden! You are made its heirs for your deeds (of righteousness). 

 َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُّ ٍْ خٌ ٌِ َّ سَؽْ َٚ ٘ذًُٜ  َٚ ذُٚسِ  ب فِٟ اٌصُّ َّ شِفبَءٌ ٌِ َٚ  ُْ ْٓ سَثِّىُ ِِ عِظَخٌ  ْٛ َِ  ُْ بَ إٌَّبطُ لذَْ عَبءَرْىُ  ٠بَ أ٠َُّٙ

10:57 O mankind! You have received a direction (the Quran) from your Lord and a 

solution to the (doubts) in your memories. And (the Quran is) a guidance and mercy to 

the believers. 

ىٰٝ  ُ عٍََ ٠زَُٛةُ اللََّّ َٚ   ۗ ُْ ِٙ ِ٘تْ َ ١ْظَ لٍُُٛثِ ٠زُْ َٚ  َٓ ١ِٕ ِِ  ْ ُِ  ٍَ ْٛ ٠شَْفِ صُذُٚسَ لَ َٚ  ُْ ِٙ ُْ ع١ٍََْ ْٕصُشْوُ َ٠ َٚ  ُْ ِ٘ ٠خُْضِ َٚ  ُْ ُ ثؤ٠َِْذ٠ِىُ ُُ اللََّّ ثُْٙ ُْ ٠عَُزِّ لبَرٍُُِٛ٘

  ٌُ ٌُ ؽَى١ِ ُ ع١ٍَِ اللََّّ َٚ ْٓ ٠شََبءُ ۗ   َِ
9:14-15 Fight them and Allah will punish them through your hands. And He will 

humiliate them and help you against them and clear (doubts from) the memories of 

believing people and remove the anger of their minds. Allah will turn (mercifully) to 

whom He pleases. And Allah is All-Knowing, Wise.  

vi) Sadr can be expanded (Q. 94:1, 39:22, 20:25, 16:106, 6:125)  

Expansion of sadr (memory) implies increased storage of information relating to 

Allah‟s guidance in the Scripture, which will enhance one‟s faith. To the people of 

Muhammadan era, it is the knowledge of the Quran. 

ُْ ٔشَْشَػْ ٌهََ صَذْسَنَ   أٌََ

94:1 Have We not expanded your memory for you (Prophet Muhammad)? 

 ٍٓ ج١ِ ُِ ئهَِ فِٟ ظَلََيٍ  ِ ۚ أٌَُٚىٰ ْٓ رِوْشِ اللََّّ ِِ  ُْ ٍْمبَع١ِخَِ لٍُُٛثُُٙ ٌِ ًٌ ٠ْ َٛ ِٗ ۚ فَ ْٓ سَثِّ ِِ ىٰٝ ُٔٛسٍ  َٛ عٍََ َِ فَُٙ عْلََ ُ صَذْسَُٖ ٌِْ ِ ْٓ شَشَػَ اللََّّ َّ  أفََ

39:22 Is the one whose memory Allah has expanded towards Islam (and) thus he 

received enlightenment from his Lord (like a hard-minded one)? Woe to those whose 

minds are hardened against the remembrance of Allah. They are clearly in error.  

 لبَيَ سَةِّ اشْشَػْ ٌِٟ صَذْسِٞ

20:25 (Prophet Moses) said: O my Lord! Expand my memory for me.  

بءِ ۚ  َّ ذُ فِٟ اٌغَّ عَّ ب ٠صََّ َّ ًْ صَذْسَُٖ ظ١َِّمبً ؽَشَعًب وَؤََّٔ ُ ٠غَْعَ ْْ ٠عٍَُِّٗ ْٓ ٠شُِدْ أَ َِ َٚ  ۖ َِ عْلََ ْٙذ٠َُِٗ ٠شَْشَػْ صَذْسَُٖ ٌِْ ِ َ٠ ْْ ُ أَ ْٓ ٠شُِدِ اللََّّ َّ فَ

 َْ ُٕٛ ِِ  ُْ٠  َ َٓ عْظَ عٍََٝ اٌَّز٠ِ ُ اٌشِّ ًُ اللََّّ ٌهَِ ٠غَْعَ  وَزَىٰ

6:125 Whomsoever Allah likes to guide, He expands his memory towards Islam; and 

whomsoever He intends to leave astray, He makes his memory shrunken and narrow (so 

that believing in Islam will be) like a difficult climb towards the sky. Thus Allah imposes 

penalty on the unbelievers.  
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vii) Sadr can be made to shrink (Q. 6:125 quoted above, 11:12, 26:13)  

Shrunken memory refers to a sadr sparsely filled with Allah‟s revelations. It is 

also the memory expanded with unbelief as described in the verse 16:106.  

ْٔذَ ٔز٠َِشٌ ۚ  ب أَ َّ ٍهٌَ ۚ إَِّٔ َِ عَُٗ  َِ ْٚ عَبءَ  ْٕضٌ أَ ِٗ وَ ْٔضِيَ ع١ٍََْ
َ  أُ ْٛ ْْ ٠مٌَُُٛٛا ٌَ ِٗ صَذْسُنَ أَ ظَبئكٌِ ثِ َٚ ىٰٝ إ١ٌَِْهَ  ب ٠ُٛؽَ َِ فٍَعٍَََّهَ ربَسِنٌ ثعَْطَ 

 ًٌ و١ِ َٚ ءٍ  ْٟ ًِّ شَ ىٰٝ وُ ُ عٍََ اللََّّ َٚ  

11:12 Because they say why not a treasure is sent down to him (Prophet Muhammad) or 

an angel comes with him, you (Prophet Muammad) may (be tempted to) exclude some 

portion of what is transmitted to you and your memory may shrink on account of that. 

But you are only a warner. And Allah is responsible for all things.  

 َْ ىٰٝ ٘بَسُٚ ًْ إٌَِ ْٕطٍَكُِ ٌغَِبِٟٔ فؤَسَْعِ َ٠  َ َٚ ٠ع١َِكُ صَذْسِٞ  َٚ  

26:13 My (Prophet Moses) memory will become shrunken and my tongue will become 

rigid. So send for Harun.”  

 ُْ ٌَُٙ َٚ  ِ َٓ اللََّّ ِِ ُْ َ عَتٌ  ِٙ ٌْىُفْشِ صَذْسًا فع١ٍَََْ ْٓ شَشَػَ ثبِ َِ  ْٓ ىِ
ٌَىٰ َٚ  ِْ ب َّ ٠ لٌّٓ ثبِاِْ ئِ َّ طْ ُِ ٍْجُُٗ  لَ َٚ ْٓ أوُْشَِٖ  َِ ِٗ إِ َّ  بِٔ َّ ْٓ ثعَْذِ إ٠ِ ِِ  ِ ْٓ وَفشََ ثبِلِلَّّ َِ

 ٌُ  عَزَاةٌ عَظ١ِ

16:106 Whoever, after his belief, disbelieves in Allah – except the one under compulsion 

with his mind remaining firm in Faith – and who expands (i.e., fills) his memory (sadr) 

with unbelief, on them is wrath of Allah and they have a dreadful penalty. 

All these verses are in one way or the other suggestive of information storage in sadr. 

Therefore sadr is the organ or tissue that stores information (on its chromosomes) about 

the conscious activities (i.e., information originating from qalb) of man.  

Allah knows what is on one’s qalb and in sadr: Allah informs us that He knows 

everything that is on one‟s mind and what is stored in memory. None can hide anything 

from Him. 

ً  ث١ًٍَِ ب ْٛ ُْ لَ ِٙ ْٔفغُِ ُْ فِٟ أَ ٌَُٙ ًْ لُ َٚ  ُْ عِظُْٙ َٚ  ُْ ُْٕٙ ُْ فؤَعَْشِضْ عَ ِٙ ب فِٟ لٍُُٛثِ َِ  ُ ُُ اللََّّ َٓ ٠عٍََْ ئهَِ اٌَّز٠ِ
 أٌَُٚىٰ

4:63 (Allah) knows what is in their minds. So you (Prophet Muhammad) keep away 

from them and advise them and speak to them a word to reach their very souls.  

There are also several verses that inform us that Allah knows all the information stored in 

the memory (sadr).  

ءٍ لذ٠َِشٌ  ْٟ ًِّ شَ ىٰٝ وُ ُ عٍََ اللََّّ َٚ ب فِٟ الْْسَْضِ ۗ   َِ َٚ ادِ  َٚ ب َّ ب فِٟ اٌغَّ َِ  ُُ ٠عٍََْ َٚ   ۗ ُ ُٗ اللََّّ ّْ ْٚ رجُْذُُٖٚ ٠عٍََْ ُْ أَ ب فِٟ صُذُٚسِوُ َِ ْْ رخُْفُٛا  ًْ إِ  لُ

3:29 Say: Whether you hide what is (stored) in your memory or reveal it, Allah knows 

it all. He knows what is in the skies and what is in the earth. And Allah has power over 

all things.  

 َّٓ ٌْؾَكِّ  َ ِ َ ١ْشَ ا َْ ثبِلِلَّّ ُْ ٠ظَُُّٕٛ ْٔفغُُُٙ ُْ أَ زُْٙ َّّ غَبئفِخٌَ لذَْ أََ٘ َٚ  ۖ ُْ ْٕىُ ِِ ىٰٝ غَبئفِخًَ  ٕخًَ ٔعَُبعًب ٠َْ شَ َِ ُِّ أَ  ٌَْ ْٓ ثعَْذِ ا ِِ  ُْ ْٔضَيَ ع١ٍََْىُ َُّ أَ صُ

َْ ٌَٕبَ  ْٛ وَب ٌَ َْ َْ ٌهََ ۖ ٠مٌَُُٛٛ ب َ  ٠جُْذُٚ َِ  ُْ ِٙ ْٔفغُِ َْ فِٟ أَ ِ ۗ  ٠خُْفُٛ ُ لِِلَّّ شَ وٍَُّٗ ِْ َّْ الَْْ ًْ إِ ءٍ ۗ  لُ ْٟ ْٓ شَ ِِ شِ  ِْ َٓ الَْْ ِِ ًْ ٌَٕبَ  َ٘ َْ ١ٍَِِّ٘خِ ۖ ٠مٌَُُٛٛ ٌْغَب ا

ب فِٟ  َِ  ُ َٟ اللََّّ ١ٌِجَْزٍَِ َٚ  ۖ ُْ ِٙ عَبعِعِ َِ ىٰٝ  ًُ إٌَِ ٌْمزَْ ُُ ا ِٙ َٓ وُزتَِ ع١ٍََْ ُْ ٌجَشََصَ اٌَّز٠ِ ُْ فِٟ ث١ُُٛرىُِ ْٕزُ ْٛ وُ ٌَ ًْ ٍْٕبَ ٘بَُٕ٘بَ ۗ  لُ ب لزُِ َِ ءٌ  ْٟ شِ شَ ِْ َٓ الَْْ ِِ
ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ اللََّّ َٚ   ۗ ُْ ب فِٟ لٍُُٛثىُِ َِ   َ ؾِّ َّ ُ١ٌِ َٚ  ُْ  صُذُٚسِوُ

3:154 Then after (the spell) of grief, He sent down on you a protective slumber, (which) 

gripped a group among you while another group became worried about themselves. They 

had false views about Allah – the views of the ignorant times (jahiliyyat). They said: Do 

we have any role to play in this matter? You say: (None has any role); the whole affair is 

Allah‟s. They keep to themselves what they do not reveal to you. They say: If we had 

anything to do with the matter, we would not have been killed here. Say: Even if you had 
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remained in your homes, those for whom death was decreed would have gone to the place 

of their death. (All these were) for Allah to test what is in your memories and purify what 

is in your minds. And Allah knows well what is (stored) in your memories.  

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ َُ ۗ  إَِّٔٗ َ عٍََّ َّٓ اللََّّ ىِ
ٌَىٰ َٚ شِ  ِْ ُْ فِٟ الَْْ ٌزََٕبَصَعْزُ َٚ  ُْ ٍْزُ ُْ وَض١ِشًا ٌفَشَِ ْٛ أسََاوَُٙ ٌَ َٚ هَ ل١ٍَِلًَ ۖ  ِِ ٕبَ َِ ُ فِٟ  ُُ اللََّّ  إرِْ ٠ش٠ُِىَُٙ

8:43 (Remember) Allah showed you the enemy as few (in number) in your dream. Had 

He shown you their number more, you would have shown cowardice and dissented in the 

matter (i.e., whether to fight or not). But Allah saved (you). Indeed He knows what is 

(stored) in the memories.  

 َٓ ِِ  ًَ ِِ ُُ الَْْٔبَ ٛا ع١ٍََْىُ ا عَعُّ ْٛ إرَِا خٍََ َٚ َّٕب  َِ ُْ لبٌَُٛا   إرَِا ٌمَُٛوُ َٚ  ِٗ ٌْىِزبَةِ وٍُِّ َْ ثبِ ُٕٛ ِِ رُْ  َٚ  ُْ ٔىَُ َ  ٠ؾُِجُّٛ َٚ  ُْ َُٙٔ ُْ أَُٚ ءِ رؾُِجُّٛ ْٔزُ ٘بَ أَ

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ َ ع١ٍَِ َّْ اللََّّ ُْ ۗ  إِ ٛرُٛا ثَِ ١ْظِىُ ُِ  ًْ ٌَْ ١ْظِ ۚ لُ  ا

3:119 Ah! You are those who love them, but they do not love you. And you believe in 

the whole of the Book. When they meet you, they say, “We have believed”. But when 

they are alone, they bite off their fingertips in their rage for you. Say: Die with you rage. 

Allah knows well what is (stored) in the memories.  

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ َ ع١ٍَِ َّْ اللََّّ َ ۚ إِ ارَّمُٛا اللََّّ َٚ أغَعَْٕبَ ۖ  َٚ عْٕبَ  ِّ ُْ عَ ٍْزُ ِٗ إرِْ لُ ُْ ثِ اصمَىَُ َٚ ١ضبَلَُٗ اٌَّزِٞ  ِِ َٚ  ُْ ِ ع١ٍََْىُ خَ اللََّّ َّ ارْوُشُٚا ٔعِْ َٚ  

5:7 And remember the favour of Allah on you and His covenant, which He ratified 

with you when you said, “We hear and we obey”. And fear Allah. Verily Allah knows 

well what is (stored) in your memories.  

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ َْ ۚ إَِّٔٗ ب ٠عٍُُِْٕٛ َِ َٚ  َْ ٚ ب ٠غُِشُّ َِ  ُُ ُْ ٠عٍََْ َْ ص١ِبَثَُٙ َٓ ٠غَْزَْ شُٛ ُْٕٗ ۚ أََ  ؽ١ِ ِِ ُْ ١ٌِغَْزخَْفُٛا  َْ صُذُٚسَُ٘ ُْ ٠ضَُْٕٛ ُ  أََ  إَِّٔٙ

11:5 Is it not that they fold up their memories to hide from Him? Ah! Even when they 

cover themselves with their garments, He knows what they conceal and what they reveal. 

Indeed He knows well what is (stored) in the memories.  

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ ِٗ ۖ إَِّٔٗ ِٚ اعْٙشَُٚا ثِ ُْ أَ ٌىَُ ْٛ ٚا لَ أعَِشُّ َٚ  

67:13 And whether you speak quietly or loudly, certainly He knows what is (stored) in 

the memories. 

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ ُ ع١ٍَِ اللََّّ َٚ  ۚ َْ ب رعٍُُِْٕٛ َِ َٚ  َْ ٚ ب رغُِشُّ َِ  ُُ ٠عٍََْ َٚ الْْسَْضِ  َٚ ادِ  َٚ ب َّ ب فِٟ اٌغَّ َِ  ُُ  ٠عٍََْ

64:4 He knows what is in the skies and the earth, and He knows what you conceal and 

what you reveal. And Allah knows well what is (stored) in the memories. 

ذُٚسِ  ٌُ ثزَِادِ اٌصُّ َٛ ع١ٍَِ ُ٘ َٚ  ۚ ًِ بَسَ فِٟ ا١ٌٍَّْ ٠ٌُٛظُِ إٌَّٙ َٚ بَسِ  ًَ فِٟ إٌَّٙ  ٠ٌُٛظُِ ا١ٌٍَّْ

57:6 He merges the night with the day and He merges the day with the night. And He 

has full knowledge of what is (stored) in human memories. 

ٌُ ثزَِادِ  ُ ع١ٍَِ ِٗ ۚ إَِّٔٗ برِ َّ ٌْؾَكَّ ثىٍَِِ ٠ؾُِكُّ ا َٚ  ًَ ٌْجبَغِ ُ ا ؼُ اللََّّ ّْ َ٠ َٚ ٍْجهَِ ۗ   ىٰٝ لَ ُْ عٍََ ُ ٠خَْزِ ْْ ٠شََإِ اللََّّ ِ ِ وَزِثبً ۖ فإَ ىٰٜ عٍََٝ اللََّّ َْ افْزشََ َْ ٠مٌَُُٛٛ أَ

ذُٚسِ   اٌصُّ

42:24 Or do they say he (i.e., Prophet Muhammad) has fabricated a lie about Allah? But 

if Allah had so wanted, He would have sealed your mind. And Allah would delete the lie 

and confirm the truth with His Words. Verily He knows well what is (stored) in the 

memories. 

These verses also make it clear that sadr is the memory where all information on the 

conscious activities (i.e., decisions taken as well as activities ordered by the qalb, 

observations, experience, etc.) is stored. The information must have been stored on the 

chromosomes of memory cells by the same mechanism as biosoftware is stored. Allah 

knows all the information stored in human memory even if the person does not reveal it. 
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This is reminded through several verses quoted above. This means one can hide nothing 

from Allah.  

c) Mechanism of real-time recording in sadr  

Insofar as the Quran informs us that one‟s conscious actions during the test life 

(present life) are recorded in real time, and that the dossier of all the deeds will be handed 

over to the individual on the Day of Judgement, there must be mechanism and provision 

available in human biosystem for accomplishing this task. To that end, the Quran reveals 

that there are two guards over every human being for recording his activities in real time.  

ِٗ سَل١ِتٌ عَز١ِذٌ   يٍ إِ َّ ٌذ٠ََْ ْٛ ْٓ لَ ِِ ٍْفظُِ  ب ٠َ َِ بيِ لع١َِذٌ  َّ ِٓ اٌشِّ عَ َٚ  ِٓ ١ ِّ َ١ٌْ ِٓ ا ِْ عَ زٍَم١َِّبَ ُّ ٌْ إرِْ ٠زٍََمََّٝ ا

50:17-18 Behold, two recipients receive one sitting on the right and the other on the left 

(of a person). Not a word does he utter without a sentinel ready by his side (to record it). 

  َْ ب رفَْعٍَُٛ َِ  َْ ٛ ُّ َٓ ٠عٍََْ ب وَبرج١ِِ ًِ َٓ وِشَا ُْ ٌؾََبفظ١ِِ َّْ ع١ٍََْىُ إِ َٚ
82:10-12 And verily there are guards over you, honourable recorders (to write down your 

deeds). They know all that you do. 

The two guards or sentinels who do the recording are generally interpreted by the 

religious scholars as angels. Based on the computer model, it can be understood as 

biomemes (programs) to do the recording. Hence „honourable recorders‟, „guards‟ or 

„sentinels‟ mentioned in the verses quoted above can be thought of as programs available 

in the human biosoftware responsible for recording conscious activities of a person in his 

memory (sadr) in real time. That is, these programs save the information on conscious 

activities of the individual in his sadr. The mentioning of two „sentinels‟, one on left and 

the other on right, agrees well with the mode of functioning of the brain. The brain can be 

divided into two symmetrical halves, the left and the right hemispheres, joined together in 

the middle. Although these two hemispheres look identical morphologically, they are not 

functionally similar. Each half of the brain controls the contralateral half of the body; i.e., 

the left hemisphere controls the right hand side of the body and the right hemisphere 

controls the left hand side of the body. Therefore, the Quranic revelation of two sentinels 

one on the left and the other on the right can be interpreted as the two programs present in 

the brain cells (one program in each hemisphere of the brain) to record (save) in the sadr 

(memory) the conscious activities carried out by right hand side and left hand side of the 

body. Nothing will be left out. Everything in which mind is involved will be recorded in 

one‟s sadr. The information stored in sadr therefore constitutes one‟s record of conscious 

activities during his test life.  

d) Information stored in sadr – record of one’s test performance   

The memory (sadr) stores information on all activities an individual consciously 

performs during his test life on this earth. The information retrieved from sadr therefore 

provides the complete record of one‟s deeds. It is this dossier that is handed over to the 

individual on the Day of Judgement. The following verses permit us to draw such a 

conclusion.  

ب فِٟ  َِ  ًَ ؽُصِّ َٚ ٌْمجُُٛسِ  ب فِٟ ا َِ ُُ إرَِا ثعُْضشَِ  ٌْخ١َْشِ ٌشََذ٠ِذٌ أفَلَََ ٠عٍََْ ُ ٌؾُِتِّ ا إَِّٔٗ َٚ ١ِٙذٌ  ٌهَِ ٌشََ
ىٰٝ رَىٰ ُ عٍََ إَِّٔٗ َٚ ِٗ ٌىََُٕٛدٌ  َْ ٌشَِثِّ ْٔغَب َّْ ااِْ إِ

ئزٍِ ٌخََج١ِشٌ   َِ ْٛ َ٠ ُْ ِٙ ُْ ثِ ُ َّْ سَثَّٙ ذُٚسِ إِ اٌصُّ
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100:6-11 Truly, man is ungrateful to his Lord. And to that (fact) he bears witness (by his 

deeds). And violent is he in his love for wealth. Does he not know when that which is 

(locked up) in (human) sadr(s) is made manifest – that their Lord had been well-

acquainted with them that Day (Day of Judgement)?  

ََ ع١ٍََْهَ ؽَغ١ِجبً   ْٛ َ١ٌْ ىٰٝ ثِٕفَْغِهَ ا ْٕشُٛسًا الْشَأْ وِزبَثهََ وَفَ َِ ٍْمبَُٖ  خِ وِزبَثبً ٠َ َِ ٌْم١ِبَ ََ ا ْٛ ٔخُْشِطُ ٌَُٗ ٠َ َٚ  ۖ ِٗ ٕبَُٖ غَبئشَُِٖ فِٟ عُٕمُِ ِْ ٌْضَ ٍْ أَ ْٔغَب ًَّ إِ وُ َٚ
17:13-14 Every man‟s fate We have fastened on his own neck. On the Day of Judgment 

We will bring out for him a book (i.e., record or dossier), which he will find wide open. 

(He will be told): “You read your record; sufficient are you today to assess your 

account.” 

ُْ خَبف١ِخٌَ  ْٕىُ ِِ ىٰٝ  َْ َ  رخَْفَ ئزٍِ رعُْشَظُٛ َِ ْٛ َ٠ 

69:18 That Day you shall be brought to judgement. Not an act of yours that you hide will 

be hidden.  

Besides sadr, tissues of other organs of the body also store information (on their 

chromosomes) relating to their activities, as it is mentioned in the Quran that body parts 

will stand witness for the actions of the individual suggesting that information on the 

activities carried out by each organ of the body is available.  

 َْ ب وَبُٔٛا ٠ىَْغِجُٛ َّ ُْ ثِ رشَْٙذَُ أسَْعٍُُُٙ َٚ  ُْ ِٙ ٕبَ أ٠َْذ٠ِ ُّ رىٍَُِّ َٚ  ُْ ِٙ ِ٘ ا َٛ ىٰٝ أفَْ ُُ عٍََ ََ ٔخَْزِ ْٛ َ١ٌْ  ا

36:65 That Day We shall seal their mouths. But their hands will speak to us, and their 

feet bear witness, to all that they did.  

ُْ ع١ٍََْٕبَ ۖ لبٌَُٛا  ِٙذْرُ َُ شَ ٌِ ُْ ِ٘ لبٌَُٛا ٌغٍُُِٛدِ َٚ  َْ ٍُٛ َّ ب وَبُٔٛا ٠عَْ َّ ُْ ثِ عٍُُٛدُُ٘ َٚ  ُْ أثَْصَبسُُ٘ َٚ  ُْ عُُٙ ّْ ُْ عَ ِٙ ِٙذَ ع١ٍََْ ب عَبءُٚ٘بَ شَ َِ ىٰٝ إرَِا  ؽَزَّ

  َ َٚ  ُْ عُىُ ّْ ُْ عَ ْْ ٠شَْٙذََ ع١ٍََْىُ َْ أَ ُْ رغَْززَشُِٚ ْٕزُ ب وُ َِ َٚ  َْ ِٗ رشُْعَعُٛ إ١ٌَِْ َٚ حٍ  شَّ َِ يَ  َّٚ ُْ أَ َٛ خٍَمَىَُ ُ٘ َٚ ءٍ  ْٟ ًَّ شَ ْٔطكََ وُ ُ اٌَّزِٞ أَ ْٔطمََٕبَ اللََّّ أَ

 َٓ ِِ  ُْ ُْ فؤَصَْجؾَْزُ ُْ أسَْدَاوُ ُْ ثشَِثِّىُ ْٕزُ ُُ اٌَّزِٞ  ََٕ ُْ  َُّٕىُ ٌىُِ
رَىٰ َٚ  َْ ٍُٛ َّ ب رعَْ َّّ ِِ ُُ وَض١ِشًا  َ َ  ٠عٍََْ َّْ اللََّّ ُْ أَ ْٕزُ ََٕ  ْٓ ىِ

ٌَىٰ َٚ  ُْ َ  عٍُُٛدُوُ َٚ  ُْ أثَْصَبسُوُ

  َٓ ٌْخَبعِش٠ِ ا

41:20-23 At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their skins 

will bear witness against them, as to (all) their deeds. They will say to their skins: Why 

you bear witness against us? They will say: (Allah) has given us speech; (He) Who gives 

speech to everything: He created you for the first time and to Him you are to return. You 

did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, and your skins should bear 

witness against you! But you did think that Allah knew not many of the things that you 

used to do! But this thought of yours which you did entertain concerning your Lord, has 

brought you to destruction, and (now) you have become those utterly lost!   

This implies that the chromosomes in human body cells have excess memory space over 

and above that is required for storing the biosoftware. The chromosomes in the cells of 

various tissues of the organs must be storing information on the biochemical reactions 

pertaining to the acivities carried out by the respective organs. Retrieval of that 

information can produce the record of those activities. It is presumed that irrespective of 

the genre (e.g., biological software, acquired information, etc.), information is stored on 

the chromosome by the same mechanism although we cannot say what the mechanism is.  

e) Locations of mind (qalb) and memory (sadr) 

Where are the qalb and sadr located? The Quran reveals that the qalb is located in 

sadr.  

ٌْمٍُُٛةُ  ٝ ا َّ ْٓ رعَْ ىِ
ٌَىٰ َٚ ٝ الْْثَْصَبسُ  َّ بَ َ  رعَْ َْ ثِٙبَ ۖ فإََِّٔٙ عُٛ َّ ٌْ ٠غَْ ْٚ  رَا َْ ثِٙبَ أَ ُْ لٍُُٛةٌ ٠عَْمٍُِٛ ٌَُٙ َْ ُْ ٠غ١َِشُٚا فِٟ الْْسَْضِ فزَىَُٛ أفٍَََ

ذُٚسِ   اٌَّزِٟ فِٟ اٌصُّ
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22:46 Had they not travelled through the earth so that they would have minds with 

which they could understand and ears with which they could hear? Truly it is not their 

eyes that are blind but their minds that are in their memories. 

Since qalb is situated in sadr, if we can find out the location of one, the location 

of the other can also be found out. The Quran throws some light on the location of sadr.  

ْٕشُٛسًا َِ ٍْمبَُٖ  خِ وِزبَثبً ٠َ َِ ٌْم١ِبَ ََ ا ْٛ ٔخُْشِطُ ٌَُٗ ٠َ َٚ  ۖ ِٗ ٕبَُٖ غَبئشَُِٖ فِٟ عُٕمُِ ِْ ٌْضَ ٍْ أَ ْٔغَب ًَّ إِ وُ َٚ  

17:13 Every man‟s fate We have fastened on his own neck: On the Day of Judgment We 

shall bring out for him a scroll, which he will see spread open.  

This verse associates one‟s fate with the scroll (record of one‟s activities) to be produced 

on the Day of Judgement. One‟s fate, whether he will go to Heaven or Hell, is determined 

by this record. Therefore, it can be deduced that the „fate‟ implies the record of one‟s 

activities. Since the Quranic verses 100:6-11 (quoted above) reveal that it is sadr that 

forms the dossier of a person, the revelation that “Every man‟s fate We have fastened on 

his neck” (Q. 17:13) points to the location of sadr somewhere in the neck region. It may 

be the lower part of the brain that is indicated in the verse. In that case, the probable 

location of sadr will be cerebellum (Fig. 1). This, in turn, would suggest that the qalb, 

which resides in the sadr, is also situated in cerebellum. Thus we may consider 

cerebellum as the most probable location of qalb and sadr. Mind may be thought of as 

separate organ situated in the memory tissue. 

                

 
Fig. 1. Cerebellum – probable location of mind (qalb) and memory (sadr) 

Going by this reasoning, the cerebellum must be a hub of information processing 

and transmission of commands for voluntary (conscious) activities. The available 

literature on cerebellum does give some indication of that. The cerebellum is located in 

the hindbrain at the base of the skull nearest to the neck. It is also called “little brain”. 

The cerebellum contains nearly 50% of all neurons in the brain, although it constitutes 

about 10% of total brain volume. The cerebellum receives about 200 million input fibers; 

in contrast, the optic nerve is composed of a mere one million fibers [3]. It coordinates 

voluntary movements (e.g. walking, posture and speech) and is important for learning 

motor (skilled) behaviours [4]. These are conscious voluntary activities commanded by 

the qalb. The cerebellum is comparable with a powerful computer, capable of making 

contributions to both motor dexterity and mental prowess of humans. It handles an 

enormous amount of information received by it and after processing sends out decisions 

(output information) to various other regions of the brain, telling them what to do and 
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when to do it [5]. All these tasks compare well with the functions of the qalb and are 

therefore suggestive of the location of qalb in cerebellum. More studies are however 

required to confirm the exact location of human mind and memory.  

In the translations of the verses quoted above, I have given meanings of the words 

qalb and sadr as mind and memory respectively. The messages carried in those verses 

permit us to assign those meanings to these words scientifically. The literal meaning of 

the word „qalb‟ is heart and that of „sadr‟ is chest. In his Quran translation, Yusuf Ali 

translates the word sadr as breast. Occasionally qalb is also translated as mind. It may be 

noted that people irrespective of the language they speak generally refer to mind as heart. 

It could be in common parlance the words qalb and sadr are used in the Quran. 

Nevertheless the descriptions and functions of „qalb‟ and „sadr‟ given in the Quran do 

indicate that qalb is mind, and sadr is memory. In reality heart is not mind. If that were 

not the case, a heart-transplanted patient would be living with the mind of another person 

(the donor), and a patient implanted with total artificial heart would be living without 

mind! This is not true. If heart is mind, a person put on artificial heart will not be able to 

perform mental activities and experience feelings. But in reality the individual does 

perform mental activities and experience feelings. Therefore, the current understanding of 

the words qalb and sadr as heart and chest needs change for the better. These words have 

to be taken to mean mind and memory respectively. The computer model of human 

biosystem helps to understand the implied meanings of these words in the Quran as well 

as the divine purposes of these organs in relation to human robot testing.   

It may be noted that mind is the only part in the human body that is conscious and 

every other part is unconscious. It is the only thing in the whole universe that is bestowed 

with freedom to take decision and act on its own. No other thing in the whole universe is 

created that way. The rest of the universe functions as programmed by Allah.   

f) Faculties of seeing and hearing  

Since man alone has mind, he alone can generate conscious perception and 

experience. Seeing and hearing are conscious perceptions. Feel of touch, smell and taste 

are also conscious perceptions. The Quran unambiguously states that Allah made 

faculties of hearing, seeing and feeling only for man. No other species has these faculties. 

In other words, these are unique features of Homo sapiens. This will be made clear from 

the following verses.  

 َْ ب رشَْىُشُٚ َِ الْْفَْئذَِحَ ۖ ل١ٍَِلًَ  َٚ الْْثَْصَبسَ  َٚ   َ ّْ ُُ اٌغَّ ًَ ٌىَُ عَعَ َٚ  ُْ ْٔشَؤوَُ َٛ اٌَّزِٞ أَ ُ٘ ًْ  لُ

67:23 Say: It is He who created you and made for you (the faculties of) hearing, seeing 

and feeling. Little thanks it is you give. 

١عًب ثص١َِشًا ِّ ٍْٕبَُٖ عَ ِٗ فغََعَ شَبطٍ ٔجَْز١ٍَِ ِْ ْٓ ٔطُْفخٍَ أَ ِِ  َْ ْٔغَب  إَِّٔب خٍَمَْٕبَ ااِْ

76:2 Verily We created man from a mixed drop in order to test him. So We gave him 

faculties of hearing and sight.  

  ْٓ ِِ  ُْ َ  أفَْئذَِرُُٙ َٚ  ُْ َ  أثَْصَبسُُ٘ َٚ  ُْ عُُٙ ّْ ُْ عَ ُْٕٙ ىٰٝ عَ ب أَْ َٕ َّ أفَْئذَِحً فَ َٚ أثَْصَبسًا  َٚ عًب  ّْ ُْ عَ ٍْٕبَ ٌَُٙ عَعَ َٚ  ِٗ ُْ ف١ِ َّٕبوُ ىَّ َِ  ْْ ب إِ َّ ُْ ف١ِ َّٕبُ٘ ىَّ َِ ٌمَذَْ  َٚ
 َْ ْٙضِئُٛ ِٗ ٠غَْزَ ب وَبُٔٛا ثِ َِ  ُْ ِٙ ؽَبقَ ثِ َٚ  ِ َْ ثآ٠ِبَدِ اللََّّ ءٍ إرِْ وَبُٔٛا ٠غَْؾَذُٚ ْٟ  شَ

46:26 And We had given them (certain) conveniences which We had not given to you 

and We had endowed them with (faculties of) hearing, seeing and feeling. But their 

(faculties of) hearing, seeing and feeling did not benefit them at all as they went on 
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denying the verses of Allah. And they were (completely) encircled by what they had been 

mocking at.  

ْٓ ثعَْذِ  ِِ  ِٗ ْٙذ٠ِ َ٠ ْٓ َّ حً فَ َٚ ِٖ ِ شَب ىٰٝ ثصََشِ ًَ عٍََ عَعَ َٚ  ِٗ ٍْجِ لَ َٚ  ِٗ عِ ّْ ىٰٝ عَ َُ عٍََ خَزَ َٚ  ٍُ ٍْ ىٰٝ عِ ُ عٍََ ُ اللََّّ أظٍَََّٗ َٚ اُٖ  َٛ َ٘ َُٗٙ
ِٓ ارَّخَزَ إٌَِىٰ َِ أفَشََأ٠َْذَ 

 َْ شُٚ ِ ۚ أفَلَََ رزََوَّ  اللََّّ

45:23 Did you see the one who took his lust as his god? Allah has left him astray 

deliberately and sealed his hearing and his mind, and put a cover on his sight. Then who 

can guide him after Allah (has left him astray)? Will you not then think?  

 َْ ب رشَْىُشُٚ َِ الْْفَْئذَِحَ ۚ ل١ٍَِلًَ  َٚ الْْثَْصَبسَ  َٚ   َ ّْ ُُ اٌغَّ ًَ ٌىَُ عَعَ َٚ  ۖ ِٗ ْٓ سُٚؽِ ِِ  ِٗ ٔفَخََ ف١ِ َٚ اُٖ  َّٛ َُّ عَ  صُ

32:9 Then He fashioned him (i.e., Adam) in due proportion and breathed into him from 

His rooh. And He made for you (the faculties of) hearing, seeing and feeling. Little 

thanks it is you give! 

 َْ ب رشَْىُشُٚ َِ الْْفَْئذَِحَ ۚ ل١ٍَِلًَ  َٚ الْْثَْصَبسَ  َٚ   َ ّْ ُُ اٌغَّ ْٔشَؤَ ٌىَُ َٛ اٌَّزِٞ أَ ُ٘ َٚ  

23:78 It is He who made for you (the faculties of) hearing, seeing and feeling. Little 

thanks it is you give!  

غْئًُٛ   َِ  ُْٕٗ َْ عَ ئهَِ وَب
ًُّ أٌَُٚىٰ ٌْفَُ ادَ وُ ا َٚ ٌْجصََشَ  ا َٚ   َ ّْ َّْ اٌغَّ ٌُ ۚ إِ ٍْ ِٗ عِ ب ١ٌَْظَ ٌهََ ثِ َِ َ  رمَْفُ  َٚ  

17:36 And do not pursue anything about which you have no knowledge. Indeed every 

act of hearing, seeing and feeling will be enquired into (on the Day of Reckoning).  

 َْ ٍُٛ َّ ب وَبُٔٛا ٠عَْ َّ ُْ ثِ عٍُُٛدُُ٘ َٚ  ُْ أثَْصَبسُُ٘ َٚ  ُْ عُُٙ ّْ ُْ عَ ِٙ ِٙذَ ع١ٍََْ ب عَبءُٚ٘بَ شَ َِ ىٰٝ إرَِا   ؽَزَّ

41:20 When they reach near the (Fire), (the faculties of) their hearing and their sight, 

and their skins will bear witness over them about their deeds.  

 َْ ٍُٛ َّ ب رعَْ َّّ ِِ ُُ وَض١ِشًا  َ َ  ٠عٍََْ َّْ اللََّّ ُْ أَ ْٕزُ ََٕ  ْٓ ىِ
ٌَىٰ َٚ  ُْ َ  عٍُُٛدُوُ َٚ  ُْ َ  أثَْصَبسُوُ َٚ  ُْ عُىُ ّْ ُْ عَ ْْ ٠شَْٙذََ ع١ٍََْىُ َْ أَ ُْ رغَْززَشُِٚ ْٕزُ ب وُ َِ َٚ  

41:22 You did not hide yourself (thinking) that your hearing, your sight, and your skins 

will bear witness over you! But you thought that Allah did not know most of the things 

that you were doing!  

 َْ ُْ رشَْىُشُٚ الْْفَْئذَِحَ ۙ ٌعٍَََّىُ َٚ الْْثَْصَبسَ  َٚ   َ ّْ ُُ اٌغَّ ًَ ٌىَُ عَعَ َٚ َْ ش١َْئبً  ٛ ُّ ُْ َ  رعٍََْ ٙبَرىُِ َِّ ِْ أُ ْٓ ثطُُٛ ِِ  ُْ ُ أخَْشَعَىُ اللََّّ َٚ  

16:78 It is Allah who brought you out from your mothers‟ wombs when you knew 

nothing. And He gave you (the faculties of) hearing, sight and feeling so that you become 

grateful (to Him).  

 ِّٟ ٌْؾَ َٓ ا ِِ ١ِّذَ  َّ ٌْ ٠خُْشِطُ ا َٚ ١ِّذِ  َّ ٌْ َٓ ا ِِ  َّٟ ٌْؾَ ْٓ ٠خُْشِطُ ا َِ َٚ الْْثَْصَبسَ  َٚ   َ ّْ ٍهُِ اٌغَّ ّْ َ٠ ْٓ َِّ الْْسَْضِ أَ َٚ بءِ  َّ َٓ اٌغَّ ِِ  ُْ ْٓ ٠شَْصُلىُُ َِ  ًْ لُ

 َْ ًْ أفَلَََ رزََّمُٛ ُ ۚ فمَُ َْ اللََّّ شَ ۚ فغ١ََمٌَُُٛٛ ِْ ْٓ ٠ذَُثِّشُ الَْْ َِ َٚ  

10:31 Ask (them): Who gives you sustenance from the sky and from the earth or who 

controls (the faculties of) hearing and the sight? And who produces the living from the 

dead and the dead from the living? And who regulates all affairs? Then they will say, 

“Allah”. Say: Do you not then fear (Him)?  

 ُْ ُ٘ َُّ فُ ا٠٢ْبَدِ صُ ْٔظشُْ و١َْفَ ٔصَُشِّ ِٗ ۗ  ا ُْ ثِ ِ ٠ؤَر١ِْىُ ٌٗ َ ١ْشُ اللََّّ
ْٓ إٌَِىٰ َِ  ُْ ىٰٝ لٍُُٛثىُِ َُ عٍََ خَزَ َٚ  ُْ أثَْصَبسَوُ َٚ  ُْ عَىُ ّْ ُ عَ ْْ أخََزَ اللََّّ ُْ إِ ًْ أسََأ٠َْزُ لُ

 َْ  ٠صَْذِفُٛ

6:46 Say: You see, if Allah took away (the faculties of) your hearing and your sight 

and sealed up your minds, then which god other than Allah can restore them to you? See 

how We explain the revelations; yet they turn away. 

 ۚ ُْ ِ٘ أثَْصَبسِ َٚ  ُْ ِٙ عِ ّْ ُ ٌزََ٘تََ ثغَِ ْٛ شَبءَ اللََّّ ٌَ َٚ ٛا ۚ  ُِ ُْ لبَ ِٙ َُ ع١ٍََْ إرَِا أَْ ٍَ َٚ  ِٗ ا ف١ِ ْٛ شَ َِ  ُْ ب أظََبءَ ٌَُٙ َّ ُْ ۖ وٍَُّ ٌْجشَْقُ ٠خَْطَفُ أثَْصَبسَُ٘ ٠ىََبدُ ا

ءٍ لذ٠َِشٌ  ْٟ ًِّ شَ ىٰٝ وُ َ عٍََ َّْ اللََّّ  إِ
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2:20  The lightning grows to almost snatching away their eyesight. Every time they are 

given light, they walk in it and when it was made dark to them, they would stand still. 

And if Allah had willed, He would have removed their faculties of hearing and sight. 

Verily, Allah has power over all things.  

 ٌُ ُْ عَزَاةٌ عَظ١ِ ٌَُٙ َٚ حٌ ۖ  َٚ ُْ ِ شَب ِ٘ ىٰٝ أثَْصَبسِ عٍََ َٚ  ۖ ُْ ِٙ عِ ّْ ىٰٝ عَ عٍََ َٚ  ُْ ِٙ ىٰٝ لٍُُٛثِ ُ عٍََ َُ اللََّّ  خَزَ

2:7  Allah has put a seal on their minds and on their hearing. And a veil is there on 

their eyes. They have a great penalty.  

g) Ability to speak and write 

The Quran further reveals that man is given the ability to speak and write. These 

are the two means of communication between human individuals. This means that 

Adam‟s nafs, the source of biological information to human species, contains programs 

for speech and writing. The verse 55:4 informs that Allah taught man to speak.  

 َْ ٌْج١َبَ ُٗ ا َّ  عٍََّ

55:4 He taught him to speak. 

The Quran also informs that Allah taught man how to write (Q. 96:3-5).  

  ُْ ُْ ٠عٍََْ ب ٌَ َِ  َْ ْٔغَب َُ ااِْ ُِ عٍََّ ٌْمٍََ َُ ثبِ َُ اٌَّزِٞ عٍََّ سَثُّهَ الْْوَْشَ َٚ الْشَأْ 

96:3-5 Read! And your Lord is most generous, who taught (the use of) the pen; taught 

man what he did not know.  

These abilities are also unique to human species. The Quran informs us that Allah has 

designed a number of languages for man.  

 َٓ ١ ِّ ٍْعَبٌِ ٌهَِ ٠٢َبَدٍ ٌِ
َّْ فِٟ رَىٰ ُْ ۚ إِ أىُِ َٛ ٌْ أَ َٚ  ُْ ٌْغِٕزَىُِ اخْزلََِفُ أَ َٚ الْْسَْضِ  َٚ ادِ  َٚ ب َّ ٍْكُ اٌغَّ ِٗ خَ ْٓ  ٠بَرِ ِِ َٚ  

30:22 And among His signs are the creation of the skies and the earth, and the variations 

in your languages and your colours. Verily in that are signs for those with knowledge.  

It is with the help of language man communicates with one another. Speaking and writing 

are two modes of communication, and language forms the software for both these 

processes.   

From the foregoing, it is evident that Allah has endowed human biosystem with 

several unique features and skills. These include mind, memory, language, faculties of 

seeing, hearing and feeling, abilities to speak and write, consciousness, intelligence and 

freewill. Human mind and memory have been the subjects of intensive research in 

science. As yet we do not have definite information on these most vital components of 

human biosystem. There is no single explanation for the phenomenon of mind. The 

contemporary views about mind in neuroscience, psychology, philosophy and cybernetics 

are different. They all have different interpretations of mind and consciousness. Although 

we consider consciousness, thinking power, reasoning, perception, judgement, etc., as 

mental faculties, we have not been able to generate definite information on these aspects 

in science. Further it is still debated whether mind is physical or not. It is again the Quran 

that provides us with important information on both mind and memory.  

 It is the Quran that reveals to us human mind is physical and is located in the 

memory tissues. The Quran further reveals to us that conscious perception, information 

processing, freewill, understanding, and generation of feelings, etc., are its attributes. 

Equally important is the revelation that human memory is where real-time recording of 



19 

 

the conscious activities of a human individual is going on. It forms the repertoire of one‟s 

activities carried out at the behest of mind and constitutes the record of one‟s 

performance during the test life for evaluation on the Day of Judgement. Although 

memory is distinguished as short-term, long-term, etc., in science, the Quran informs us 

that all our conscious activities are permanently stored in memory and the entire 

information is retrieved at death as it forms the record of one‟s performance during his 

test life.   

  It is generally believed that if the organ(s) required for some function is available 

in an organism it will be able to carry out that function. For example, explanations and 

interpretations made by evolutionists from fossil records bank on such assumption. If a 

fossil shows structures relating to wings, it will be interpreted that the organism is 

capable of flight. This is far from true. We all have two hands but not all of us are 

ambidextrous. That is, not all of us can use both hands equally well. Most of us use right 

hand for most purposes. Very few people use both right and left hands equally well 

indicating they have programs for the functioning of both hands. This means separate 

programs are required for development of a structure and its functioning. If the program 

for development of a structure is available in a biosystem, the structure will develop. But 

it will not function unless the program for its functioning is available in the biomemome. 

This is quite similar to the functioning of computer hardware. In a computer system mere 

availability of hardware is not enough for its functioning. Unless the system has the 

necessary software installed in it, hardware will not function. Take the case of a printer 

connected to a computer. The printer will not work just because it is connected to the 

computer. It will work only if appropriate software package for its functioning is 

available in the computer. The computer model also helps to explain scientifically the 

unique features of human biosystem revealed through the Quran.  

The Quranic statement of “Allah taught man how to speak and how to write” (Q. 

55:4, 96:3-5 quoted above) must be seen as allegorical expression of installing the 

required software for these tasks. “Teaching a computer system” means “installation of 

appropriate software” in the system. If you have installed the print software in your PC, 

you can say you have taught the system how to print. Thus the word “teach” in the Quran 

denotes installation of appropriate program in human biosystem. This means that Adam‟s 

nafs does contain all the programs necessary for performing tasks like speaking, writing, 

etc.  

The verse on teaching how to speak has much wider connotation. It implies that 

whatever languages man should speak were also uploaded in Adam‟s bisystem. One 

estimate shows human beings can learn more than 10,000 languages! In other words, that 

many languages are included in Adam‟s nafs. Man cannot invent a language other than 

what is given in Adam‟s nafs. The development of language is quite like the development 

of science and technology through discoveries and inventions. When a language is 

invented (developed), it provides information about its alphabets, words, meaning, 

grammer, etc. Subsequently, when we learn a language we are effectively installing in 

our sadr a software for communication. 

  Similarly Allah has also taught us how to read (Q. 96:3). All these verses about 

“teaching” imply that Allah had included the appropriate programs in the human 
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biosoftware (i.e., Adam‟s nafs). That is why human beings are able to speak, read and 

write.  

The transformation of information stored in our memory from its intangible form 

into tangible form by the human biosystem can also be understood in comparison with 

computer or robot system. The information we store on the hard disk of a computer exists 

in intangible form (in machine language). We install appropriate software (also in 

machine language) in the computer to transform the intangible information stored as file 

on the hard disk into tangible audio or visual form in a language our mind can process. 

That way our mind understands that information. In the human biosystem, information is 

downloaded from the sadr onto the qalb of the individual in tangible form in the 

language(s) installed (learned) in the system.  Similarly, voice box of a person produces 

signals (information) which can be transformed using the audio biomemes in the 

biosoftware into tangible sound frequency in the language one knows. Likewise while 

writing, appropriate program comes into operation to transform the intangible 

information stored in sadr into visual form, i.e., in the form of alphabets of a language. If 

it is drawing, the hand will be creating the tangible picture on a paper. The hand is 

literally producing a tangible hard copy of the intangible information stored in one‟s 

memory. We can say while writing and drawing, hand functions like a printer. The 

meaning of “Allah taught us to read, write and speak” can be explained in this way in the 

light of computer analogy.   

  If we examine human body in the light of these unique features, it will be possible 

to understand the kind of biosystem Allah has created to serve Him. Human mind can 

choose what it wants and direct the system to act. These are the voluntary actions of the 

individual. Therefore it goes without saying that every individual has to be tested for his 

willingness to obey Allah (i.e., His instructions in the Scripture) before he is chosen to 

serve Him. It is to this test man is subjected to in this life. One has to prove himself to 

Allah that he is His obedient servant. The test is in fact the test of mind. 
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